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   2019 年 12 月 20 日刚果民主共和国问题专家组给安全理事会主席的信 

 经安全理事会第 2478(2019)号决议延长任务期限的刚果民主共和国问题专

家组的成员谨依照该决议第 4段的规定，随函附上专家组关于其工作的中期报告。 

 所附报告于 2019 年 11 月 22 日提交安全理事会关于刚果民主共和国的第

1533(2004)号决议所设委员会，委员会于 2019 年 12 月 2 日审议了该报告。 

 谨提请安全理事会成员注意本函和报告，并将其作为安理会文件分发为荷。 

 

 刚果民主共和国问题专家组协调员， 

 戴维·佐蒙梅努(签名) 

专家，纳尔逊·阿卢萨拉(签名) 

专家，雷蒙德·德贝尔(签名) 

专家，维珍妮·蒙希(签名) 

专家，伊曼纽尔·恩圭亚努巴(签名) 

专家，索菲亚·皮克斯(签名) 

  

https://undocs.org/ch/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ch/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
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   刚果民主共和国问题专家组的中期报告 

 摘要 

 在本报告所述期间，刚果民主共和国新政府获得任命。刚果民主共和国问题

专家组(专家组)已开始在地方、省和国家各级与新政府建立工作关系。 

 自任务开始以来，专家组注意到，在北基伍省马西西和鲁丘鲁县，恩杜马保

卫刚果民兵组织-革新派与促进变革运动联合会这两个武装团体之间的武装冲突

增加。恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派继续招募和扩张，而其领导人 Guidon 

Shimiray Mwissa 是受制裁个人(安全理事会关于刚果民主共和国的第 1533(2004)

号决议所设委员会制裁名单固定编号 CDi.033)，他仍然逍遥法外，并受到刚果逮

捕令的制约。恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派继续收到刚果民主共和国武装部队

(刚果(金)武装部队)部分人员提供的武器弹药。 

 民主同盟军仍然对贝尼和伊鲁穆县的和平与稳定构成严重威胁，并继续袭击

平民和刚果(金)武装部队阵地。在 2019 年 10 月 30 日刚果(金)武装部队对其据点

发起行动后，民主同盟军受到了压力。虽然伊拉克和黎凡特伊斯兰国(伊黎伊斯兰

国，也称达伊沙)公开声称对在贝尼县开展的几次袭击负责，但在撰写本报告时，

专家组无法证实伊黎伊斯兰国与民主同盟军之间的任何直接联系。 

 在南基伍省米内姆布韦，由隶属于 Babembe、Bafuliru、Bavira 和 Banyindu

族群的玛伊 -玛伊民兵亚库通巴派领导的玛伊 -玛伊武装团体联盟与隶属于

Banyamulenge 族群的 Ngomino 和 Twigwaneho 武装团体发生冲突。专家组继续记

录争取布隆迪法治抵抗运动(法治)-塔巴拉在刚果民主共和国的活动。 

 专家组发现，自 2019 年 6 月 10 日以来，多起袭击主要以伊图里省朱古县的

希马人为目标。专家组证实，伦杜族民兵实施了这些袭击，不过，仍然不清楚有

多少民兵参与这些袭击，也不清楚他们的组织结构。部署在朱古县以保护民众免

受这些袭击的刚果(金)武装部队的一些成员也对民众实施了勒索。 

 有关自然资源方面的初步调查结果表明，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派、

玛伊-玛伊民兵亚库通巴派和尼亚图拉民兵派别等武装团体、犯罪网络和刚果安全

部队的一些人员参与了矿物的非法生产和贸易，在某些情况下是由金融网络提供

便利的。专家组还注意到，在大湖区问题国际会议成员国内建立了新的黄金精炼

厂，而且在刚果民主共和国计划再建立一个黄金精炼厂。 

 专家组观察到可能出现供应国违反军火禁运和不遵守在交付武器、相关军事装

备和提供培训之前通知安全理事会第 1533(2004)号决议所设委员会的要求的情况。 

 受制裁个人 Sylvestre Mudacumura(CDi.012)(也称为 Mupenzi Bernard 或

Pharaon de Poeto)是救世战斗军指挥官，于 2019 年 9 月 18 日被杀。 

 

https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
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一.  导言 

1. 刚果民主共和国问题专家组(专家组)的任务期限根据安全理事会 2019 年 6

月 26 日第 2478(2019)号决议延长至 2020 年 8 月 1 日，成员于 2019 年 7 月 29 日

由秘书长任命(见 S/2019/607)。专家组开始执行任务时首先于 2019 年 8 月 25 日

至 30 日前往纽约，然后于 2019 年 9 月和 10 月间两次前往刚果民主共和国进行

实地调查。 

2. 专家组根据安全理事会第 2360(2017)号决议第 8 段提出并经第 2478(2019)号

决议重申的要求，继续与中非共和国问题专家小组、朝鲜民主主义人民共和国问

题专家组、索马里问题专家组和苏丹问题专家组交流信息。 

  与联合国组织刚果民主共和国稳定特派团的合作 

3. 专家组对联合国组织刚果民主共和国稳定特派团(联刚稳定团)在本报告所述

期间给予的宝贵支持与合作表示感谢。 

  专家组要求提供资料后得到回应情况 

4. 获任命后，专家组向会员国、国际组织和私营实体发出了 63 封公函。在完

成编写本报告时，专家组只收到 21 份答复。专家组指出，无法对该区域几个会

员国进行预定的访问。专家组强调指出，会员国未及时合作损害了其履行任务的

能力。专家组确认，2019 年 10 月 15 日收到了要求获得的乌干达警方开展的关于

黄金走私的调查报告副本(见 S/2019/469，第 184 段)。 

  调查方法 

5. 专家组采用了安全理事会制裁的一般性问题非正式工作组建议的证据标准

(见 S/2006/997)。专家组的调查结果以各种文件为依据，并在可能的情况下采用

专家本人的第一手现场观察。如果不能亲自到场进行观察，专家组至少采用 3 个

独立、可靠的消息来源来证实信息的可靠性。 

6. 鉴于刚果民主共和国冲突的性质，明确证实武器转让、招募、严重践踏人权

行为的指挥责任及非法开采自然资源的文件很少。因此，专家组依赖当地社区成

员以及武装团体前战斗人员和现成员提供目击证词。专家组还审议了大湖区国家

及其他国家政府官员和军官以及联合国人士提供的专家证词。 

7. 本报告涵盖截至 2019 年 11 月 13 日的调查情况。在本日期之后进行的与专

家组任务有关的调查将在最后报告中加以说明。 

  有关受制裁个人的信息 

8. 2019 年 9 月 18 日凌晨，受制裁个人救世战斗军 1指挥官 Sylvestre 

Mudacumura“将军”(安全理事会关于刚果民主共和国的第 1533(2004)号决议所

设委员会制裁名单固定编号CDi.012)(又名Mupenzi Bernard或Pharaon de Poeto)，

__________________ 

 1 救世战斗军是解放卢旺达民主力量(卢民主力量)的军事分支。 

https://undocs.org/ch/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ch/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ch/S/2019/607
https://undocs.org/ch/S/2019/607
https://undocs.org/ch/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2360(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ch/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2006/997
https://undocs.org/ch/S/2006/997
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
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以及解放卢旺达民主力量(卢民主力量)主席的参谋长 Sixbert Ndajambaje(又名

Soso)在一次刚果民主共和国武装部队(刚果(金)武装部队)声称采取的军事行动中

被打死。这次行动是在卢民主力量指导委员会举行会议时进行的。 

  对专家组 2017 年中期报告的更正 

9. 在 2017 年 8 月的最后报告(S/2017/672/Rev.1，第 108 段)中，专家组报告说，

“2016 年 10 月，迪拜海关人员在[Elysée Kanini Chibalonza 女士]行李中发现 150

公斤未申报的黄金”。在 2015 年 9 月 14 日以阿拉伯文撰写的海关正式报告将出

口黄金重量记录为 150 公斤。专家组于 2016 年 4 月 7 日从阿拉伯联合酋长国收

到该报告(S/2017/672/Rev.1，附件 42)。 

10. 然而，根据阿联酋在最后报告发表后向专家组提供的非正式英文翻译的第二

份文件，专家组注意到，黄金的正确重量是 150 克，迪拜海关人员扣押的日期是

2015 年 9 月 14 日。 

 二. 武装团体 

 A. 恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派 

11. 专家组发现，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派武装团体仍然活跃在北基伍，

并继续招募和扩大。恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派参与了与尼亚图拉民兵派

别组成的促进变革运动联合会、自由独立刚果爱国者联盟和卢民主力量-救世战

斗军在马西西和鲁丘鲁县的战斗。 

  领导层 

12. 受制裁个人 Guidon Shimiray Mwissa(CDi.033)仍然是恩杜马保卫刚果民兵组

织-革新派的领导人(见 S/2019/469，第 53 段)。2019 年 6 月 7 日，北基伍省军事

检察官办公室签发了对 Guidon 的逮捕令(见附件 2)。然而，专家组注意到，刚果

当局尚未采取逮捕行动。2019 年期间，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派将其总

部维持在北基伍省瓦利卡莱县的 Pinga，并与刚果(金)武装部队共存(见 S/2019/469，

第 58-62 段)。专家组记录了一些刚果(金)武装部队军官向恩杜马保卫刚果民兵组

织-革新派移交武器和弹药的情况(见本报告第 66-73 段)。然而，来自北基伍省马

西西县Kalembe的恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派高级政治领导人证实，Guidon

自签发逮捕令以来没有参加刚果(金)武装部队的关于安全问题的会议。 

13. 恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派的消息来源告知专家组，Guidon 任命了

Déseré Ngabo Kisuba 担任发言人，取代驻 Pinga 的前对外事务主管 Charité 

Bisapo(见 S/2018/531，附件，第 73 段；也见本报告附件 3)。 

14. 2019 年 9 月 7 日，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派任命 Jean Lomingo 

Kamala“上校”为第 114 旅的新部队指挥官。据一名恩杜马保卫刚果民兵组织-革

新派战斗人员说，该旅由部署在 Kalembe 地区的约 250 名新战斗人员组成，分为

两个营。截至 2019 年 10 月 30 日，该旅正在与促进变革运动联合会、自由独立

刚果爱国者联盟和卢民主力量联盟作战。 

https://undocs.org/ch/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ch/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ch/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ch/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2018/531
https://undocs.org/ch/S/2018/531
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  招募和训练 

15. 专家组发现，根据专家组获得的一段视频，Guidon 于 2019 年 9 月 7 日在

Pinga 主持了 250 名新战斗人员的毕业仪式，该视频在对来自 Kalembe 的三个恩

杜马保卫刚果民兵组织-革新派消息来源和几名民间社会组织代表的约谈中得到

了证实。 

16. 2019 年 7 月初至 9 月，在 Pinga 附近对这些新兵进行了培训。3 名恩杜马保

卫刚果民兵组织-革新派消息来源告知专家组，新招募的人员大多是来自尼亚图

拉民兵派别的叛逃者2和熟悉当地地形并能够与当地社区互动的会说基尼亚卢旺

达语的人。来自 Pinga 的一些 Nyanga 和 Hunde 社区领袖也促进了这次招募，他

们开展面向青年的运动，鼓励有可能被招募人员保卫他们社区的土地。此外，两

名前恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派军官表示，平民决定加入该运动是为了免

除其家人的税收。 

17. 一位熟悉恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派的消息人士告诉专家组，恩杜马

保卫刚果民兵组织-革新派培训人员包括刚果(金)武装部队叛逃者和前战斗人员，

他们从各个解除武装、复员和重返社会营地过渡到刚果(金)武装部队在上洛马尼

省的 Kamina 和中刚果省的 Kitona 的培训中心。训练人员为新兵提供了基本的军

事训练和国际人道主义法方面的信息。 

  税务 

18. 恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派继续对民众征税，以此作为筹集资金的手

段(见 S/2019/469，第 148 段)。村民被迫向该运动组织每月每个成人支付 1 000 刚

果法郎。在 Kitchanga 和 Kalembe，专家组看到人们拿着“代币”(Jetons)，以证

明他们已缴纳税款(见 S/2019/469，第 190 段，以及本报告附件 4)。专家组还获

悉，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派检查站征收卡车司机 30 000 至 40 000 刚果

法郎的税收。其他税收适用于木材和木炭经销商。木炭经销商的税收是三袋木炭

或每辆卡车 20 美元。不履行付款会受处罚，包括罚款、逮捕和殴打。此外，强迫

劳动(salongo)继续强加于民众，作为他们对运动的贡献(见 S/2018/531，第 87 段)。 

  扩张到鲁丘鲁和马西西县 

19. 恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派保持对马西西、鲁丘鲁和卢贝罗县的控制(见

S/2019/469，第 53 段)。专家组从与促进变革运动联合会/保卫人民部队关系密切的

消息来源获悉，并得到民间社会行为体和一名恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派成

员证实，自 2019 年 10 月 30 日以来，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派在不断袭

击促进变革运动联合会的保卫人民部队后，已经控制了鲁丘鲁县的几个村庄。在

编写本报告时，这些村庄包括 Katsiru、Kiyeye、Kitunda、Maziza、JTN、Kayangare

和 Mbuhi。专家组证实，2019 年 11 月 7 日，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派击

__________________ 

 2 其中一些人来自前尼亚图拉民兵 John Love 派别，其他一些人来自争取刚果自由和主权联盟。 

https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2018/531
https://undocs.org/ch/S/2018/531
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
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败了促进变革运动联合会的保卫人民部队战斗人员，并重新控制了 Mweso 这个

在马西西县的主要经济枢纽。 

 B.  民主同盟军 

20. 专家组发现，民主同盟军仍然对北基伍省贝尼县和伊图里南部的和平与安全

构成威胁。虽然伊拉克和黎凡特伊斯兰国(伊黎伊斯兰国，也称达伊沙)公开声称

在刚果民主共和国发生了几次被认为是民主同盟军开展的袭击实际上是他们实

施的，但在撰写本报告时，专家组无法证实伊黎伊斯兰国与民主同盟军之间的任

何直接联系。专家组与刚果(金)武装部队最近抓获的一些前战斗人员以及联刚稳

定团、刚果国家警察和民间社会人士进行了交谈。 

  领导人员和地点 

21. 专家组注意到，自 2019 年 6 月的最后报告以来，民主同盟军领导层没有发

生重大变化(见 S/2019/469，第 21-26 段)。民主同盟军的两名前战斗人员和两个军

事情报来源证实，Seka Musa Baluku 仍然是该运动的总指挥，而 Lukwago Rashid 

Swabu Hood(又名“Mzee Meya Pierro”或“Pierro”)仍然是军事指挥官(也见

S/2019/469，第 26 段，以及本报告附件 5)。 

22. 民主同盟军的阵地基本保持稳定(见 S/2019/469，第 16 至 19 段)。几名民主

同盟军前战斗人员和刚果(金)武装力量向专家组证实，自 2019 年 9 月宣布刚果

(金)武装部队的军事行动以来，民主同盟军领导人开始将物资和战斗人员从一些

营地，包括 Mayangose 和 Kididiwe 运送到 Madina 建筑群中的 Kajaju、Whisper 和

Bango(见 S/2019/469，第 17 段)。他们告知专家组，一些战斗人员已移往 Oicha 以

西的 Mamove，而老人和儿童则被转移到 Mwalika 营地北部。大约 20 名战斗人

员留在较小的营地，带着几支 AK 式突击步枪。 

  入侵博加和查比 

23. 专家组获悉，民主同盟军至少两次入侵伊图里省。2019 年 8 月，民主同盟军

战斗人员越境进入伊鲁木县南部，在 2019 年 5 月入侵 Chabi 后袭击了 Boga 的村

庄。参加 8 月突袭的 3 名前民主同盟军战斗人员证实，民主同盟军正在寻找粮食

和医疗用品。他们补充说，民主同盟军劫持了大约 100 名人质，并强迫他们携带

抢劫的物品。一些人被拘留在 Mwalika 营地，另一些人在支付赎金后获释。前民

主同盟军战斗人员、联刚稳定团和刚果(金)武装部队的消息来源人士告诉专家组，

虽然在南伊鲁木没有民主同盟军营地，但一些民主同盟军成员可能已经将家属转

移到该地区。 

  招募和训练 

24. 前民主同盟军战斗人员、民间社会行为体、刚果(金)武装部队和国家警察消

息来源告诉专家组，自 2019 年 7 月以来，民主同盟军招募网络一直面临困难。

前民主同盟军战斗人员回顾说，在过去三个月中，到达的新招募人员不超过 15人，

而在过去，该网络在同一时期可以交付近 100 至 200 名新战斗人员。两名刚果(金)

武装力量军官和曾与民主同盟军共事 10 年并于 2019 年 7 月逃离该运动的前战斗

https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
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人员告诉专家组，民主同盟军招募人员试图招募在乌干达的亲属。同一消息来源

补充说，2019 年 6 月，民主同盟军领导人前往乌干达建立新的招募网络。许多消

息来源表明，征聘外国人的活动仍在继续，尽管人数不多。专家组注意到，民主

同盟军继续使用虚假的工作承诺来引诱新兵加入其队伍，并以威胁和恐吓的方式

劝阻新兵离开营地。民主同盟军有系统地对新兵进行《古兰经》教学 (也见

S/2019/469，第 37 段)。 

  民主同盟军与伊拉克和黎凡特伊斯兰国之间可能的联系 

25. 在编写本报告时，专家组尚未发现民主同盟军与伊斯兰国声称的任何直接联

系，例如使用类似的战术、技术和武器。据说民主同盟军采用的攻击手法没有改

变。尽管在民主同盟军训练、战斗人员游行或会议期间展示了一面类似伊斯兰国

的旗帜，伊斯兰国的说法并不总是与地面袭击的情况相一致。 

  刚果武装部队的行动 

26. 2019 年 10 月 30 日，刚果政府对北基伍省的武装团体发起作战行动。据军官

们说，自战斗行动开始以来，刚果(金)武装部队已经控制了民主同盟军的营地，

包括 Mayangose、Kididiwe、Vemba、Kadohu、Point 46、Masulukwede、Mwalika

的部分地区、Mabeto 和 Karuhamba，至少 25 名民主同盟军战斗人员被打死。专

家组将继续跟踪局势。 

 C.  争取布隆迪法治抵抗运动-塔巴拉 

27. 自 2019 年 7 月中旬以来，争取布隆迪法治抵抗运动-塔巴拉战斗人员逐步从

刚果民主共和国进入布隆迪。2019 年 10 月 20 日和 22 日，武装成员对布隆迪布

班扎省的 Musigati 发动了两次武装袭击。 

28. 布隆迪的一个民间社会行动体和布隆迪武装部队(国防军)的三名军官告诉专

家组，袭击者的目标是 Musigati 的军事和警察阵地。专家组致函布隆迪政府，期

待他们的答复。 

29. 专家组在南基伍采访了当地民间社会组织、居民和当地非政府组织工作人员，

并确认争取布隆迪法治抵抗运动-塔巴拉仍然活跃在南基伍省乌维拉的Moyens中

部平原(见 S/2019/469，第 84 段)。消息人士告诉专家组，2019 年 10 月，在刚果

民主共和国与布隆迪边界沿线看到争取布隆迪法治抵抗运动-塔巴拉的战斗人员。 

 D. 米内姆布韦危机 

30. 自 2019 年 9 月以来，乌维拉县 Minembwe 的平民遭遇了武装团体支持的社

区之间暴力激增现象。由玛伊-玛伊民兵亚库通巴派领导的玛伊-玛伊武装团体联

盟在与 Banyamulenge 社区的冲突中支持 Babembe、Bafuliru、Bavira 和 Banyindu

社区，Banyamulenge 社区得到了 Ngomino 和 Twigwaneho 武装团体的支持。 

31. 专家组访问了米内姆布韦，并与 1 名 Twigwaneho 战斗人员、6 名 Banyamulenge

领导人和 1 名 Ngomino 战斗人员以及 Babembe、Banyindu 和 Bafiliru 社区的 6 名

成员进行了交谈。 

https://undocs.org/ch/S/2019/469
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32. Banyamulenge 成员报告说，自 2019 年 2 月以来，玛伊-玛伊民兵联盟一直将

他们在乌维拉的 Moyens 中部平原社区作为目标，并进行了各种袭击，包括杀人、

抢劫奶牛和烧毁房屋。 

33. Bafuliru、Babembe 和 Banyindu 社区的成员报告说，自 2019 年 5 月以来，他

们的领导人被与 Banyamulenge 有关联的武装团体杀害。米内姆布韦周围的村庄

发生了平民大规模流离失所和财产被毁的情况。专家组关切地注意到安全和人道

主义局势的恶化，并将跟踪其进一步动态。 

 三. 自然资源和筹资 

34. 专家组对锡、钽、钨、黄金和木材的非法开采和走私进行了初步调查(见第 18

段)。这些开采和走私活动涉及武装团体、犯罪网络、政府官员以及当地和外国个

人和实体。其中一些活动得到了国际供应链和融资的支持，加剧了刚果民主共和

国和该区域的不稳定和冲突。 

35. 如专家组以往报告所述，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派、马伊-马伊民兵

亚库通巴派、马伊-马伊民兵马莱卡派别和尼亚图拉民兵派别利用包括通过区域贸

易等方式生产、非法征税和销售自然资源产生的收入，作为生存手段，并在某些情

况下从刚果(金)武装部队等方面的人员购买武器弹药(见 S/2019/469，第 60 段)。 

 A. 黄金 

  恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派 

36. 据包括恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派前高级战斗人员在内的 7 个消息来

源称，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派对控制区的手工矿工征税，并使用黄金销

售所得为其战斗人员提供资金，开展袭击活动并购买武器弹药，其中一些武器弹

药购自刚果(金)武装部队人员。这些情况与专家组先前的调查结果一致(见

S/2019/469，第 187 和 188 段，以及本报告第 66-73 段)。在恩杜马保卫刚果民兵

组织-革新派控制地区的金矿包括卢贝罗县的 Kasugho(也见 S/2018/531，第 92-93

段)，以及马西西县 Mahanga 的钽铁矿石。 

37. 专家组注意到，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派从黄金税收中获得了可观

的收入。1 名恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派前高级官员(其账户由另外两名前

恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派成员得到证实)描述了淘金者进入矿场需缴纳

1 000 刚果法郎的税并得到代币作为付款证据。该制度每月产生超过 3 000 万刚

果法郎(18 000 美元)(见 S/2019/469，第 190 段和附件 55)。恩杜马保卫刚果民兵

组织-革新派对大型金矿征收 10%的税款，这笔税款由矿工直接支付给 Guidon。

恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派还征收了一种名为“军事肥皂”(“military soap”)

的税收，根据该税，矿场代表每月为该运动支付 55 克至 60 克黄金。根据 3 名恩

杜马保卫刚果民兵组织-革新派前高级战斗人员的独立证词，2019 年期间，乌林

迪河沿岸私人操作的 35 至 40 台挖掘机每月被征税 10 克至 15 克黄金。 

https://undocs.org/ch/S/2019/469
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38. 1 名对此事有第一手了解的恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派高级战斗人员

和 3 名恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派成员叙述说，Guidon 的近亲撮合的黄金

销售也为该运动产生了现金。Guidon 向戈马的黄金买家出售黄金。销售是以现金

交易，通常在没有记录的情况下进行。专家组知道，恩杜马保卫刚果民兵组织-革

新派前战斗人员有两次向乌干达买家出售黄金的情况，另一次是在布隆迪。 

  玛伊-玛伊民兵亚库通巴派 

39. 9 个独立消息来源证实，玛伊-玛伊民兵亚库通巴派从黄金中获得了经济利益，

这与专家组以前的调查结果一致(见 S/2018/531，第 63 段)。2019 年 4 月至 5 月期

间，玛伊-玛伊民兵亚库通巴派占领南基伍省米西西镇周围的金矿达数星期之久。

3 名前玛伊-玛伊民兵亚库通巴派联盟战斗人员表示，该运动对米西西周围的金矿

矿工征税，其中两人独立证实这些黄金被用于购买武器。 

40. 虽然专家组在南基伍约谈的采矿当局表示，玛伊-玛伊民兵团体在 2019 年期

间没有控制米西西周围的金矿地点，但专家组从米西西和乌维拉的 6 名目击者口

供中确定，2019 年 4 月至 5 月期间，玛伊-玛伊民兵雅库通巴派人员占领了米西

西镇附近 Kachanga 山周围的至少 4 个金矿地点。 

41. 在同一时期，武装团体占领了一个矿场达 12 个小时，占领了第二个矿场超

过两个星期。在这两个矿场，武装人员收到了这两个矿生产的黄金。1 名挖掘工

人为武装人员工作了“几个小时”，在 3 次交接产品后逃跑。几个武装成员从远

距离对矿场征税，并要求获得相当于“工作时间”的黄金份额或矿场生产的一部

分。这种做法使得他们的参与更难被发现，因为他们并不总是亲自在矿场。 

42. 据米西西的 3 名矿工和两名商人称，被占领的矿场生产的黄金被运到米西西

中心进行破碎和加工，并出售给在该镇经营的老牌商人。专家组继续调查这种黄

金的下游接受者。3 

  谢赫·哈萨尼领导的马伊-马伊马莱卡派 

43. 专家组注意到，根据专家组看到的文件，在马涅马省，谢赫·哈萨尼领导的

马伊-马伊马莱卡派战斗人员声称，拥有属于 Banro 有限公司分公司 Namoya 

Mining S.A.的工业金矿特许权的一部分，因此，可以根据一项目前存在争议的协

议进行手工采矿。在达成协议之前，2019 年 7 月，马伊-马伊马莱卡派战斗人员

劫持了 4 名 Banro 公司工作人员作为人质。这一事件以及一系列其他事件导致

Banro有限公司于 2019年9月24日暂停其在刚果民主共和国的4个实体的业务，

包括 Namoya Mining SA 分公司(见附件 6)。 

 B. 锡、钽和钨 

44. 在马西西县，两个经过验证的矿场 Kibanda(钽铁矿石)和 Rubonga(钽铁矿石

和锡石)仍然处于有争议的尼亚图拉民兵派别和恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派

__________________ 

 3 专家组看到的 2019 年上半年马西西的官方产量数据共计 5 399.2 克黄金。在起草本报告时，10

个矿址在菲齐县得到验证。 

https://undocs.org/ch/S/2018/531
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战斗人员的控制之下。根据 2012 年至 2019 年期间验证的官方矿场清单，Kibanda

和 Rubonga 上一次是在 2016 年 2 月得到矿产部的验证，自那时以来，尽管存在

武装人员，仍保持“绿色”地位(见本报告附件 7；也见 S/2018/1133，第 51 段)。

未能按照刚果法律的要求每六个月重新验证一次矿场，破坏了验证信息的可靠性，

并造成资格认证特派团与发布政府验证法令之间的长期拖延(见附件 8)。 

45. 2019 年 9 月，专家组访问了戈马 Mabanga 和 Katindo 郊区的两个秘密仓库。

两名走私者在那里临时储存了未标记的钽铁矿石和黑钨矿。他们告诉专家组，他们

在戈马或在卢旺达 Gisenyi (Rubavu)的边界另一边出售这些矿物。刚果(金)企业联

合会的 3 名官员和全国矿业欺诈问题委员会的两名官员独立告知专家组，2018 年

修订的《刚果采矿法》中包含的增加特许权使用费的规定可能加剧了钽铁矿石走私。

刚果(金)企业联合会致函矿业部部长，要求暂停征收新的特许权税(见附件 9)。4 

46. 全国矿业欺诈问题委员会的 2 名官员、2 名矿业警察(Polimine)和 1 名司法人

员告知专家组，通过边界进入卢旺达的走私活动继续发生。专家组还单独约谈了

2 名走私者，他们证实了这一情况。在 Katindo，1 名从事黑钨矿交易的走私者向

专家组展示了与土豆一道储存在袋子里不同数量的未标记黑钨矿，以及在地面上

摆放的松散的黑钨矿颗粒(见附件 10)。走私者告知专家组，他每星期都从马西西

县一些矿场获得黑钨矿，装在重量在 20 公斤至 40 公斤之间的袋子里。专家组注

意到，如以往文件所述，从刚果民主共和国到卢旺达的矿产贩运路线仍然存在(见

S/2019/469，第 152-156 段)。专家组继续进行调查，以确定这些供应链中的其他

行为体的身份。 

47. 2019 年 9 月 12 日，Bisunzu 矿业公司与马西西个体采矿者开采合作社之间

涉及采矿和贸易活动的协议到期。此后，双方就新的贸易安排进行了谈判(见附件

11)。专家组了解到，如先前报告所述，持续存在的矿物走私案件破坏了与马西西

地区矿物有联系的一些钽铁矿石供应链的完整性(见 S/2019/469，第 153-160 段；

以及 S/2018/1133，第 53-55 段)。专家小组仍在进行调查。 

 C. 刚果武装部队一些人员非法参与活动 

48. 专家组承认刚果司法机构在起诉涉及矿物欺诈的案件方面所作的努力。然

而，包括高级军官在内的刚果(金)武装部队人员违反刚果法律，直接或间接从矿

产交易中获益(见附件 12)。矿业官员、挖掘者、贸易商和民间社会人士等 15 名

目击者证实了这一趋势。专家组正在调查，并将记录此类案件的频率和规模。

附件 13 提供了 4 个例子。 

__________________ 

 4 另见刚果民主共和国，2018 年 3 月 9 日第 18/001 号法律，修订和补充《采矿法》，《政府公报》，

特刊(2018 年 3 月 28 日)。可查阅：https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._ 

n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF。 

https://undocs.org/ch/S/2018/1133
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2018/1133
https://undocs.org/ch/S/2018/1133
https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._%20n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF
https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._%20n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF
https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._%20n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF
https://www.mines-rdc.cd/fr/wp-content/uploads/Code%20minier/J.O._%20n%C2%B0_spe%C3%ACcial_du_28_mars_2018_CODE_MINIER%20DE%20LA%20RDC.PDF
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 D. 区域动态 

49. 专家组了解到在大湖区问题国际会议所涉地区有新的矿物加工、精炼和服务

提供实体，并指出，遵守供应链尽职调查法律5 开展的商业活动可以提高区域矿

产交易的价值和透明度。专家组指出，交易商和服务提供商(包括那些提供经纪服

务的公司)有责任进行供应链检查。 

50. 2019 年 7 月，伊图里省省长宣布计划新建一家黄金精炼厂。6 在卢旺达，

Aldango 有限公司于 2019 年 3 月正式开始出口，该公司设在基加利经济特区一家

新的黄金精炼厂(另见 S/2019/469，第 184 段)。与此同时，卢旺达一家新的锡精

炼厂 LuNa 冶炼厂也开始投产。 

51. 专家组注意到乌干达有四个黄金精炼和服务提供实体。7 它们是非洲黄金精

炼厂(African Gold Refinery)、金条精炼有限公司(Bullion Refinery Ltd.)、Simba 精

炼有限公司(Simba Refinery Ltd.)(见 S/2018/1133，第 97-98 段)及金属测试和冶炼

有限公司(Metal Testing and Smelting Company Co Ltd.)。专家组联系了这些实体，

索要供应商名单和它们已完成供应链尽职调查的证据，包括对二级供应商(即供

应商的供应商)的尽职调查，以核实这些公司是否直接或间接参与了刚果民主共

和国境内任何应受制裁的行为。 

52. 专家组了解到乌干达一些政府当局努力提高黄金精炼商和服务供应商的透

明度。专家组从多个来源获得了一封 2019 年 9 月 24 日写给上述四个公司的信(见

附件 14)，信中乌干达税务局规定了新的报告要求，包括要求报告供应链活动和

最终实益所有权的情况。这些报告将提交给海关署长。 

53. 在伊图里、北基伍和南基伍省的 6 个贸易商和多名官员向专家组证实，包括

黄金走私在内的跨境矿物走私活动继续沿着既有的贸易路线进行(见本报告第 46

段；另见 S/2019/469，第 178-181 段)。专家组重申，鉴于通过邻国走私的矿物数

量巨大(见 S/2019/469，第 183 段)，区域黄金出口统计数据并不反映实地贸易情

况。专家组自 2019 年 5 月正式要求乌干达当局提供关于该国黄金生产数据的资

料，但迄今尚未收到。乌干达税务局公布的贸易统计数据显示，2018 年乌干达黄

金出口额超过 5.15 亿美元。8 专家组注意到，卢旺达国家银行公布了钶钽铁矿石、

锡石和钨锰铁矿的分类出口数据，但没有公布黄金出口数据。9 

__________________ 

 5 特别是安全理事会相关决议、刚果民主共和国国家法律、经济合作与发展组织制定的准则以及

大湖区问题国际会议的区域认证机制。 

 6 计划中的精炼厂将与一家名为 Equinoxe 的公司合作建立。专家组已写信联系该公司，以了解

合作协议条款和供应链尽职调查计划。 

 7 黄金精炼厂还提供经纪服务，即有偿精炼黄金，并帮助客户寻找买家。“服务提供”一词即是

指这种交易。 

 8 见乌干达税务局，《年度正规出口贸易统计(国贸分类)》(2019)。可查阅：https://ura.go.ug/ 

readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE。 

 9 见卢旺达国家银行，对外部门统计数据库，可查阅：https://www.bnr.rw/browse-in/statistics/external-

sector-statistics/。卢旺达国家统计研究所提供的出口统计数据也没有对黄金出口进行分列，见卢

旺达，卢旺达国家统计研究所，“正规货物对外贸易：2019 年第一季度”，2019 年 6 月，可查

阅：http://www.statistics.gov.rw/publication/formal-external-trade-goods-statistics-report-q1-2019。 

https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2018/1133
https://undocs.org/ch/S/2018/1133
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://ura.go.ug/%20readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE
https://ura.go.ug/%20readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE
https://ura.go.ug/%20readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE
https://ura.go.ug/%20readMore.do?contentId=999000000001443&type=TIMELINE
https://www.bnr.rw/browse-in/statistics/external-sector-statistics/
https://www.bnr.rw/browse-in/statistics/external-sector-statistics/
https://www.bnr.rw/browse-in/statistics/external-sector-statistics/
https://www.bnr.rw/browse-in/statistics/external-sector-statistics/
http://www.statistics.gov.rw/publication/formal-external-trade-goods-statistics-report-q1-2019
http://www.statistics.gov.rw/publication/formal-external-trade-goods-statistics-report-q1-2019
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54. 专家组注意到，在其访问的南基伍省和伊图里省采矿办事处，目前正在使用

大湖区问题国际会议的数据库。专家组有大湖区问题国际会议为 2018 年至 2019

年 10 月期间从这两个省份向国际买家合法出口黄金签发的 15 份证书的副本。 

55. 与此同时，跨境走私和企图使用伪造的大湖区问题国际会议证书的行为继续

破坏刚果和区域供应链的完整性(见 S/2017/1091，第 50-56 段)。2019 年 5 月 20

日，刚果民主共和国当局逮捕了一名黄金走私交易中间人，这笔交易附有一份伪

造的大湖区问题国际会议出口证书，用于从南基伍省的一个未知名矿址向阿拉伯

联合酋长国 CHI 贵金属贸易公司(CHI Precious Metal Trading)出口 18 公斤黄金(见

附件 15)。10 

56. 伪造的证书上有 CHI 贵金属贸易公司首席执行官 Andreas Wildt 的名字。这

名销售中间人告诉专家组，他于 2019 年 3 月初在卢旺达吉塞尼会见了 Wildt，商

讨销售计划。刚果民主共和国矿业当局证实，大湖区问题国际会议证书确实是伪

造的。专家组已致函 Wildt 和 CHI 贵金属贸易公司，但尚未收到回复。专家组重

申，妥善使用大湖区问题国际会议证书和报告公司供应链尽职调查情况11 对于有

效开展区域追踪工作至关重要。 

57. 专家组写信联系了相关会员国，要求提供关于进口时使用大湖区问题国际会

议证书的信息。专家组约谈的黄金进口商对证书知之甚少。2019 年 10 月 1 日，布

隆迪根据 2010 年《大湖区问题国际会议打击大湖区非法开采自然资源特别首脑会

议卢萨卡宣言》启动了大湖区问题国际会议自然资源核证进程(见附件 16)。 

58. 在撰写本报告之时，阿拉伯联合酋长国与刚果民主共和国之间防止和侦查黄

金走私的谅解备忘录事宜似乎停滞不前(见 S/2019/469，第 186 段)。 

 四. 武器 

59. 专家组在执行任务的第一阶段，调查了会员国似乎未通知委员会而向刚果安

全部队运送物资和提供培训的情况。专家组还继续努力追查非法贩运给武装团体

的物资。 

60. 专家组注意到，提交给委员会的一些通知内容不够详细，如未列明弹药的批

次和生产年份以及武器型号，因此专家组无法有效监测武器禁运的执行情况。12 

__________________ 

 10 CHI 贵金属贸易公司是在迪拜金属和商品中心(DMCC)之中运作，该中心“强烈建议”其成员，

包括那些未获得该中心认证标准认证的成员，按照该中心关于基于风险的黄金和贵金属供应链

尽职调查规则进行供应链检查。 

 11 见 Arrêté ministériel no. 0057 CAB.MIN/MINES/01/2012 du 29 février 2012 (2012 年 2 月 29 日)。

专家组已与刚果民主共和国矿业当局联系，索要发布了 2018 年供应链尽职调查报告的公司名

单，正等待答复。 

 12 委员会准则要求提供所运设备的技术规格，包括设备类型、与制造公司所用术语相符的物项名称、

设备状况(新品或二手设备的制造年份)，以及每件所运物项的标识号码或代码。见安全理事会关于刚

果民主共和国的第 1533(2004)号决议所设委员会，“委员会工作准则”，2010 年 8 月 6 日，可查阅：

https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/files/1533_committee_guidelines.pdf。 

https://undocs.org/ch/S/2017/1091
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/files/1533_committee_guidelines.pdf
https://www.un.org/securitycouncil/sites/www.un.org.securitycouncil/files/1533_committee_guidelines.pdf
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 A. 未通知 

  向刚果安全部队转让物资和提供培训 

61. 专家组正在评估会员国对在向刚果民主共和国运送军事装备和提供军事训

练之前通知委员会这一要求的遵守情况。专家组观察到刚果安全部队手中有似乎

事先没有通知委员会的新物资。专家组注意到，2016 年至 2018 年期间，刚果安

全部队已经获得了新的物资供应(见 S/2019/469，第 205-208 段；S/2018/113，第

105-110 段；S/2018/531，第 193 段；S/2016/466，第 230-231 段；S/2015/19，第

153 段)。 

62. 专家组还从多个消息来源获悉，有几个会员国向刚果(金)武装部队提供了培

训。专家组正在调查是否在提供培训之前做了通知。 

63. 专家组向生产和(或)出口所记录物资的国家和(或)提供培训的国家当局发出

了几封公函，正在等待答复。 

  向刚果安全部队提供支持的外国注册民用飞机 

64. 专家组获悉，2019 年 6 月 16 日和 19 日，一架注册号为 YI-BAT(伊拉克)的

伊留申-76 型货机在戈马机场两次起火(见附件 17)。专家组了解到这架飞机被用

来运送刚果民主共和国军事人员和物资。 

65. 专家组收集的证据表明，至少自 2013 年 1 月以来，属于外国民用航空公司

的货机通过运送军事和警察人员以及物资来支持刚果安全部队。专家组已致函有

关货运公司。 

 B.  违反武器禁运 

  向恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派挪运物资 

66. 专家组发现，与以往报告所述情况一致，刚果(金)武装部队成员向恩杜马保

卫刚果民兵组织-革新派转运物资的活动仍在继续(见 S/2019/469，第 60 段；

S/2018/531，第 78 段)。 

67. 专家组获得了 2019 年 6 月至 7 月和 2018 年 12 月下旬拍摄的三段视频，专家

组和一个熟悉恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派的消息来源验证了视频。专家组还约

谈了 14 名现役或最近复员的恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派战斗人员。13 

68. 在第一段视频中，驻扎在马西西中心的一名警察说，2019 年 5 月，恩杜马保

卫刚果民兵组织-革新派战斗人员在 Mukohwa 村附近的刚果(金)武装部队阵地呆

了一天，并说 2019 年 5 月 10 日，刚果(金)武装部队成员向驻扎在 Loashi 的恩杜

马保卫刚果民兵组织-革新派人员移交了五箱弹药。14 

__________________ 

 13 为保护信息来源，不具体说明收集这些物证的日期。 

 14 这次移交可能涉及 3 750 发 7.62x39 毫米弹药。 

https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2018/113
https://undocs.org/ch/S/2018/531
https://undocs.org/ch/S/2016/466
https://undocs.org/ch/S/2015/19
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2018/531
https://undocs.org/ch/S/2018/531
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69. 这名警察还说，刚果(金)武装部队成员和恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派战斗

人员联合行动，在 Buabo 追捕争取刚果自由和主权联盟战斗人员。专家组认为，这

一联合行动与 2019 年 5 月下半月恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派与争取刚果自由

和主权联盟在 Biiri、Bapfuna、Buabo 和 Banyungu 村社发生的战斗有关。 

70. 在第二段视频中，恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派一名军官解释了先前从

刚果(金)武装部队购买军服以及该团体的战斗人员今后并入刚果(金)武装部队的

情况(见附件 18)。 

71. 日期为 2018 年 12 月 25 日的第三段视频15 显示，在位于 Faringa 的全国振

兴和民主委员会总部遭到决定性袭击之前，一群大约 100 名平民(包括妇女)和恩

杜马保卫刚果民兵组织 -革新派战斗人员携带着弹药和武器等物品 16  (见

S/2019/469，第 45 段)。 

72. 专家组确认，视频中提到名字的那些人属于恩杜马保卫刚果民兵组织-革新

派的指挥控制结构： 

– 副手 T1(行政和财务)：Eric Kitwana“中校” 

– 副手 T3(行动)：Aradjabu Alfani，又名 Alpha 

– 总部区主任 T1：Ragi Hakizumwami 

– 总部区主任(后勤)T4：Engulu Mwanabu Georges“上校”。 

73. 专家组观察到，在 Kashuga 运送给恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派的物资

中至少有两枚 82 毫米迫击炮和一挺 12.7 毫米重机枪(见附件 19 和 20)。专家组认

为，刚果(金)武装部队向某个武装团体(貌似为恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派)

转让重武器的行为明显违反武器禁运；此外，这种行为尤其令人关切，特别是因

为这些武器很有可能被用在人口稠密的平民区。 

  在南基伍省活动的布隆迪武装部队成员 

74. 专家组获得的一份日期为 2019 年 4 月的刚果(金)武装部队文件提到，2019 年

第一季度在刚果民主共和国境内有布隆迪国防军成员存在(见附件 21)。同一时期的

第二份刚果(金)武装部队文件提到布隆迪情报部门指挥的一次行动，目的是收集与

布隆迪情报部门有关联的一名来自乌维拉的人在刚果民主共和国购买的武器。专

家组此前曾报告，有布隆迪国防军成员在南基伍省活动(见 S/2019/469，第 66-79 段；

S/2017/672/Rev.1，第 148-150 段；S/2015/19，第 83-87 段)。 

  

__________________ 

 15 专家组转录了视频附带的评论。 

 16 据专家组约谈的两名恩杜马保卫刚果民兵组织-革新派前军官称，几天前实施了两次未遂袭击，

这证明有理由需要获得武器和弹药支持，以对全国振兴和民主委员会总部发起决定性袭击。全

国振兴和民主委员会战斗人员也告诉专家组，这次袭击使用的火力前所未有。 

https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2019/469
https://undocs.org/ch/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ch/S/2017/672/Rev.1
https://undocs.org/ch/S/2015/19
https://undocs.org/ch/S/2015/19
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  向身份不明的武装袭击者转让或挪运物资 

75. 2019 年 7 月 28 日，身份不明的袭击者在伊图里省朱古县 Dhedja 和 Kasseli

附近对联刚稳定团维和人员发动袭击，专家组收到了在袭击后回收的军用物资

(见下文第 83 段)。这批物资包括一枚 PG7-V 火箭的一个部件和空的 7.62x39 毫

米弹药筒。这枚 PG7-V 火箭与伊朗伊斯兰共和国生产的火箭相似，其标识显示生

产年份为 2018 年(见附件 22)。 

 五. 朱古县境内严重侵犯人权和(或)违反国际人道主义法行为 

76. 专家组发现，自 2019 年 6 月 10 日以来，主要针对伊图里省朱古县的希马人

发动了多次袭击。专家组确定，伦杜族民兵应对其中多起袭击负责，但民兵的数

量、结构和组织仍不清楚。在这些袭击期间犯下的杀戮、致残、强迫流离失所、

强奸、绑架、破坏和抢劫行为构成安全理事会第 2293(2016)号决议第 7(e)段规定

并经安理会第 2478(2019)号决议第 2 段延长的应受制裁行为。与此同时，部署在

朱古县的刚果民主共和国安全部队一些成员犯下了强奸、虐待和破坏等应受制裁

行为。 

77. 这些结论依据的是专家组在本报告所述期间对 90 个人进行的个别访谈，其

中包括来自几个社区的 51 名境内流离失所者及地方当局、囚犯、医务人员、民

间社会代表、人道主义机构和非政府组织代表、刚果(金)武装部队官员、联刚稳

定团维和人员和工作人员，以及与据称是伦杜族民兵代表的电话交谈和讯息往来、

照片、音频和视频记录、文件证据和专家组的直接观察。 

 A. 伦杜族民兵发动的袭击 

  袭击模式 

78. 2019 年 6 月 10 日开始的主要针对希马人的大规模袭击是 1999 年至 2003 年

希马人和伦杜人之间爆发冲突(见 S/2018/531，第 158-164 段；本报告附件 24)以

来朱古县境内发生的第二波暴力事件(见附件 23)。17 

79. 据联合国人权事务高级专员办事处报告，2019 年 6月 1 日至 9月 20 日期间，

至少有 197 名希马族和阿卢尔族平民被打死。18 妇女、男子和儿童，无论年龄大

小，都不加区别地成为目标，被带刃武器和(或)枪击残忍杀害。这些袭击涉及系

统和广泛的抢劫以及破坏和焚烧房屋、保健中心、学校和教堂(见附件 25)。希马

族平民经常被绑架来运送赃物。 

__________________ 

 17 本节提到的所有地点都在伊图里省朱古县。 

 18 联合国人权事务高级专员发言人玛尔塔·乌尔塔多，关于刚果民主共和国(伊图里和南基伍)的

讲话，2019 年 9 月 20 日；可查阅： 

https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E。 

https://undocs.org/ch/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ch/S/RES/2293(2016)
https://undocs.org/ch/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ch/S/RES/2478(2019)
https://undocs.org/ch/S/2018/531
https://undocs.org/ch/S/2018/531
https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E
https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E
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80. 这些袭击导致各族裔民众大规模流离失所(见附件 26)。人道主义事务协调厅

称，2019 年 10 月，有 40 多万人在伊图里省内或进入乌干达流离失所。19 袭击者

经常威胁说，如果希马族平民不离开自己的村庄，他们就会杀死他们。袭击者宣

称这不是希马人的土地，而是伦杜人的土地。返回村庄或田地的希马族境内流离

失所者经常遭到袭击和(或)被赶走。2019 年 9 月开始出现在夜间袭击境内流离失

所者营地的现象。 

81. 人们在试图逃跑、被绑架和(或)返回村庄收集食物时遭到强奸，包括轮奸。20 专

家组约谈了 2019 年 2 月至 9 月期间在 Wago、Laudjo、Dhendro 和 Lera 周围被伦

杜族袭击者强奸的 6 名平民。其中一人叙述说，在 2019 年 2 月两天时间里，伦

杜族袭击者在 Laudjo 附近的营地扣留并强奸了 6 名被绑架的希马族妇女，包括

她本人和两名 16 至 18 岁的女孩。 

  袭击者 

82. 几乎所有接受约谈的希马族证人和受害者都说，袭击他们的人属于伦杜族，

特别是因为他们来自伦杜族村庄，讲基伦杜语。21 许多人认出并确定伦杜族邻居

是他们的袭击者。例如，两名目击者认出 2019 年 6 月 10 日至 11 日在 Tche 村的

袭击者中有某个叫 Lokana 的人，他是 Lyio/Lidjo 的首领。一个独立消息来源证

实，几名证人和受害者提到了 Lokana 的参与。一名伦杜族首领和两名伦杜族囚

犯称，某些伦杜人与袭击者共谋串通。 

83. 一些袭击者穿着军装，携带武器，包括轻型机关枪(目击者说是“冲锋枪”)

和 AK-47 型武器，而大多数人使用砍刀、斧头、箭或长矛。目击者和刚果(金)武

装部队成员看到一些迫击炮、RPG-7 火箭炮和 PKM 机枪。2019 年 7 月 28 日，

联刚稳定团的一支维和巡逻队在 Dhedja/Kasseli 营救受到攻击的平民时，遭到一

枚 RPG-7(使用 PG7-V 型弹药)的炮击(见第 75 段)。 

84. 多起袭击同时发生，模式相似，且有来自多个地方的袭击者参与，这表明存

在一定程度的协调、组织和规划。一名希马族境内流离失所者告诉专家组，在 2019

年 6 月 10 日对 Sombuso 发动袭击的三天前，伦杜族妇女警告他，几名伦杜族首

领曾在 Dhendo 会面，策划袭击行动。 

85. 刚果(金)武装部队和省政府将伦杜族袭击者称为“行凶者”，称某个名为恩

乔洛的人是他们的头目，22 并公布了他的所谓选举卡(见附件 27)。在见过恩乔洛

__________________ 

 19 联合国，人道主义事务协调厅，“刚果民主共和国：下韦莱、上韦莱、伊图里和乔波省的人道主义情

况说明”，2019 年 10 月 15 日。可查阅：https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/ochadrc-

note_dinformations_humanitaires_bas-uele_haut-uele_ituri_tshopo_20191015.pdf 

 20 另见玛尔塔·乌尔塔多，关于刚果民主共和国的讲话。参看上文脚注 18，可查阅：

https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E。 

 21 朱古县的希马人和伦杜人使用同一种语言，但希马族消息来源称两者的口音和发音略有不同。 

 22 他们还提到，名为刚果民主联盟的一个派别是伦杜族民兵的背后主使，但专家组没有找到确凿

证据证明这一点(另见 S/2018/531，第 163 段)。 

https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/ochadrc-note_dinformations_humanitaires_bas-uele_haut-uele_ituri_tshopo_20191015.pdf
https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/ochadrc-note_dinformations_humanitaires_bas-uele_haut-uele_ituri_tshopo_20191015.pdf
https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E
https://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=25028&LangID=E
https://undocs.org/ch/S/2018/531
https://undocs.org/ch/S/2018/531
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的 8 名受访者中，只有两人确认选举卡照片中的男子是他。一人说恩乔洛不是照

片上的人。他们都证实他们认识的恩乔洛是“行凶者”的头目。 

86. 专家组与自称属于恩乔洛运动的个人进行了接触。据他们称，该运动名为“保

卫刚果人民革命者联盟”，恩乔洛·马帕·伊诺桑是他们的领导人。该联盟的主

要目标是打击警察和刚果(金)武装部队对刚果人民的骚扰。这正是其在朱古县对

刚果(金)武装部队发动攻击的原因，包括对 Kparanganza 发动攻击，23 尽管它声

称没有进行这些攻击。这些人否认保卫刚果人民革命者联盟参与了袭击希马族平

民和 2019 年 9 月 12 日在 Lokpa/Lichi 绑架 7 名希马族平民，而是声称已将这些

平民从伦杜族绑架者手中解救出来。 

87. 他们将保卫刚果人民革命者联盟描述为一个“自卫运动”，其结构不是军事

性的，该运动由 1 853 名战斗人员组成，全部是伦杜人，处于恩乔洛的实际控制

之下。在起草本报告之时，该运动的基地位于吉巴旁边的 Loe 村舍，其战斗人

员分布在朱古县的不同地点。他们拥有 148 支 AK-47 型突击步枪、5 挺 PKM 机

枪、7枚火箭弹和 3枚迫击炮，这些都是在与刚果(金)武装部队的战斗中获得的。 

88. 这一信息的部分内容与从其他来源获得的证据相符，特别是以下方面的内容：

袭击刚果(金)武装部队的动机、从刚果(金)武装部队库存中挪运武器弹药、该运动

有限的组织结构、部队在各个地点的分布及其在吉巴附近的存在。这些来源包括

据称由该运动制作的音频记录和“恩乔洛”向伦杜人发出的一项指示，其标题中

有“MVMT：URRDPC”字样(见附件 28)。 

89. 然而，该运动否认参与了对希马族平民的袭击，这与专家组从大多数消息来

源获得的信息相矛盾。特别是，在 Lokpa/Lichi 被绑架的 3 名平民报告称，绑架他

们的伦杜人说，他们是按照恩乔洛的指示来到该村的。另一个熟悉绑架事件的消息

来源证实，恩乔洛已同意释放被绑架者。两名被绑架者称，在恩乔洛营地看守他们

的武装警卫说，该运动的成员袭击了 Roe 境内流离失所者营地。24 

90. 5 个独立消息来源告诉专家组，当恩乔洛宣布愿意在一定条件下停止敌对行

动(见附件 29)时，有几名成员离开了该运动，因为他们想继续战斗，恩乔洛派代

表去召集抵抗战斗人员。 

  对伦杜族民众的影响 

91. 专家组根据来自 8 个独立消息来源的信息发现，伦杜族民兵迫使伦杜族民众

通过缴税或按货物价值的一定百分比缴费，为包括 Ndr’li、Andri、Ndjalo 和吉巴

在内的几个地区的战争行动提供财政捐助(见附件 30)。 

92. 不支持民兵的伦杜族平民有可能遭到报复。一名伦杜族首领承认，任何谴责

“行凶者”的伦杜族平民都面临报复和风险。另一名伦杜族消息来源表示，“中

__________________ 

 23 据联刚稳定团称，2019 年 10 月 13 日，刚果(金)武装部队在 Kparanganza 的两个据点遭到火箭

炮、机枪和带刃武器的袭击，至少两名刚果(金)武装部队成员和一名平民被打死，刚果(金)武

装部队的武器和弹药被缴获。 

 24 在 2019 年 9 月 18 日的袭击中，一名妇女和一名女孩被打死。 
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立”行为至关重要。7 个消息来源说，2019 年 6 月 4 日至 7 日，一名伦杜族牧师

因反对该运动而在吉巴被绑架。两个消息来源证实，伦杜人被夹在民兵和刚果(金)

武装部队中间。 

 B. 刚果安全部队成员发动的袭击 

93. 专家组发现，部署在朱古县的刚果安全部队人员虐待平民。 

  焚烧伦杜人的房屋 

94. 许多独立消息来源称，部署在朱古县的刚果安全部队认为所有伦杜人都是

“行凶者”。一名刚果(金)武装部队高级军官对专家组说，每个伦杜族社区都支

持行凶者。另一名军官说，伦杜人“真的很懒”。 

95. 据包括 4 名目击者在内的 7 个消息来源称，2019 年 7 月，在吉巴的刚果(金)

武装部队第3201团部队与恩乔洛的战斗人员在吉巴发生战斗。目击者看到刚果(金)

武装部队烧毁了大约 25 所房屋，迫使居民逃离村庄(见附件 31)。两名目击者报告

说，刚果(金)武装部队烧毁房屋时没有发生战斗。其中一名目击者和另外一个人说，

焚烧房屋是对刚果(金)武装部队一名士兵或侦察兵被杀一事的报复。 

  强奸 

96. 根据 6 名希马族和曼比萨族妇女的证词，专家组发现，2019 年 4 月至 10 月

期间，部署在朱古县的刚果安全部队一些成员在 Rule、Largu、Blukwa 和 Liko 以

及朱古中心周围实施了强奸。强奸受害者根据袭击者的制服、族裔和语言(林加拉

语和斯瓦希里语)确定了他们的身份。 

97. 一名强奸受害者解释说，在 Largu，所有妇女都因为害怕被刚果(金)武装部队成

员强奸而离家睡觉。2019 年 6 月的一个晚上，讲林加拉语的刚果(金)武装部队成员

强奸了她和 Largu 周围至少 10 名其他妇女。该消息来源被两名士兵强奸。刚果(金)

武装部队第 1301 团当时部署在 Largu。在靠近 Largu 的 Blukwa 被强奸的一名受害

者说，每当刚果(金)武装部队士兵进入一所房子，都是为了强奸或抢劫。 

98. 6 个消息来源提到刚果(金)武装部队成员强奸伦杜族妇女的事件，但专家组

无法接触到受害者。 

  虐待囚犯 

99. 6 名伦杜族和阿卢尔族囚犯告诉专家组，他们被捕后，从 2019 年 6 月起以及

在被拘留的头几天，刚果安全部队在朱古县的几个地点对他们实施了严重虐待

(见附件 32)。 

100.  专家组欢迎刚果(金)武装部队和伦杜族社区采取步骤改善关系(见附件 33)，

并欢迎军事司法部门调查在朱古县犯下的罪行，包括刚果(金)武装部队成员犯下

的罪行。 
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 六. 建议 

101.  专家组提出以下建议。 

  刚果民主共和国政府 

102.  专家组建议政府： 

 (a) 执行北基伍军事检察官办公室 2019 年 6 月 7 日对受制裁个人 Guidon 

Shimiray Mwissa(CDi.033)发出的逮捕令(见第 12 段)； 

 (b) 采取紧急行动，防止刚果(金)武装部队成员向恩杜马保卫刚果民兵组织

-革新派战斗人员提供进一步支持(见第 12 段和 66-73 段)； 

 (c) 按照国际人权法和国际人道主义法标准，采取一切必要措施保护朱古县

的平民，无论其族裔为何。这包括确保各族裔社区不会因某些个人或团体的行为

而受到集体惩罚(见第 76-100 段)； 

 (d) 继续酌情调查和起诉应对朱古县境内严重违反国际人道主义法和(或)人

权法行为负责的个人，包括刚果(金)武装部队成员，不论其族裔为何，并在诉讼

程序中充分保障公平审判权(见第 76-100 段)； 

 (e) 在国家行政当局中建立一个高级别机构间机制，调查武器、弹药和相关

物资丢失或被盗情况，以支持进行法律诉讼，并提供必要建议，以有效保障这些

物资的安全(见第 66-73 段)。 

  安全理事会关于刚果民主共和国的第 1533(2004)号决议所设委员会 

103.  专家组建议安全理事会关于刚果民主共和国的第 1533(2004)号决议所设委

员会： 

 (a) 鼓励乌干达根据 2010 年《卢萨卡宣言》通过立法，强制使用大湖区问

题国际会议证书(见第 55-57 段)。 

 (b) 请会员国在给委员会的武器禁运通知中提供委员会准则中概述的所运设

备的所有相关技术规格，包括设备类型、与制造公司所用术语相符的项目名称、设

备状况(新品或二手设备的制造年份)、每件所运物项的标识号码或代码(见第 60 段)。 

  大湖区问题国际会议 

104.  专家组建议大湖区问题国际会议鼓励其成员国对在矿产部门开展业务的公

司，包括经纪公司和服务提供商，执行区域监管链和尽职调查标准的要求(见第

51-52 段和 55-57 段)。 

  

https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
https://undocs.org/ch/S/RES/1533(2004)
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Annexes 
 

Annex 1 

 

Organizations and entities the Group officially met with during its mandate 

 

Organisations et entités que le Groupe a officiell ement rencontré durant son mandat 

 

GREAT LAKES REGION 

REGION DES GRANDS LACS 

 

Democratic Republic of the Congo 

Government 

Agence nationale de renseignement (ANR) 

Auditorat militaire 

Centre d’évaluation, d’expertise et de certification (CEEC) 

Commission nationale de lutte contre la fraude minière (CNLFM) 

Forces armées de la République démocratique du Congo (FARDC) 

Ministère des mines, Secrétariat général  

Service d’assistance et d’encadrement de l’exploitation minière artisanale et à petite 

échelle (SAEMAPE) 

 

Organizations 

Embassy of Belgium 

Embassy of United Kingdom 

Embassy of France 

Embassy of the United States 

Embassy of the Netherlands 

Embassy of the Republic of Korea 

Office for the Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA) 

United Nations Joint Human Rights Office (UNJHRO) 

United Nations Organization Stabilization Mission in the Democratic Republic of the 

Congo (MONUSCO) 

 

OUTSIDE THE GREAT LAKES REGION 

 

United Kingdom 

Government  

Foreign and Commonwealth Office  
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HM Treasury  

 

United States of America 

Organizations 

United Nations Department of Safety and Security 

United Nations Department of Peace Operations 
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Annex 2 

 

Congolese arrest warrant dated 7 June 2019 against Shimirayi Mwisha Guidon 

 

Mandat d’arrêt du 7 juin 2017 contre Shimirayi Mwisha Guidon 
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Annex 3 
 

Appointment ceremony of “Colonel” Jean Lomingo Kamala as commander of the newly created 

114th NDC-R brigade 
 

Cérémonie de nomination du « Colonel » Jean Lomingo Kamala comme commandant de la 114e 

Brigade du NDC-R nouvellement créée 
 

Photograph 1 

 

On the left, Guidon presiding over the ceremony. 

On the right, “Colonel” Fidel Mapenzi, also known as “Mike”, responsible for administration and logistics within the 

NDC-R. 

 

À gauche, Guidon présidant la cérémonie. 

À droite, « Colonel » Fidel Mapenzi, alias « Mike », responsable de l’administration et de la logistique pour le NDC-

R. 

 

Photograph 2 

 

At close distance to Guidon, two individuals wearing Police nationale Congolaise (PNC) uniforms. 
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Deux individus portant des uniformes de la Police nationale Congolaise (PNC) se trouvent à une proche distance de 

Guidon.  

 

Photographs 1 an 2 were taken on 7 September 2019 and provided to the Group by a source close to the armed group. 

Les photographies 1 et 2 ont été prises le 7 septembre 2019 et fournies au Groupe par une source proche du groupe 

armé. 

 
 

Screenshot 3 

 

 
 
Flag of the 114th NDC-R brigade 

Drapeau de la 114e Brigade NDC-R 

 

Screenshot of a video recorded on 7 September 2019 and provided to the Group by a source close to the armed group. 

Capture d’écran issue d’une vidéo enregistrée le 7 septembre 2019 et fournie au Groupe par une source proche du 

groupe armé. 
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Photograph 4 

 

 
 

 

Handover of the flag between Guidon and “Colonel” Lomingo on 7 September 2019 

Remise du drapeau entre Guidon et « Colonel » Lomingo le 7 septembre 2019  

 

Photograph 4 taken on 7 September 2019 and provided to the Group by a source close to the armed group. 

Photographie 4 prise le 7 septembre 2019 et fournie au Groupe par une source proche du groupe armé. 

 

 

Screenshots 5, 6 and 7 
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Military parade held in Pinga on 7 September 2019 

Défilé militaire à Pinga le 7 septembre 2019 

 

Screenshots of a video recorded on 7 September 2019 and provided to the Group by MONUSCO. 

Captures d’écran issues d’une vidéo enregistrée le 7 septembre 2019 et fournie au Groupe par MONUSCO. 
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Organigram depicting integration of the 114th Brigade into NDC-R 

Organigramme montrant l’intégration de la 114e Brigade dans le NDC-R 
 

 

 

Nomination letter of Désiré Ngabo Kisuba as the new NDC-R spokesperson dated 26 September 2019 

Lettre de nomination de Désiré Ngabo Kisuba en tant nouveau porte-parole du NDC-R en date du 26 septembre 2019 
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Annex 4 
 

NDC-R “jetons” 

 
1,000 Congolese Francs “jetons” gathered in August 2019 in Kahembe, Masisi territory, North Kivu 

 « Jetons » de 1000 Francs Congolais collectés en août 2019 à Kalembe, territoire de Masisi, Nord Kivu 

 

 

 
April, May, June and August 2019 “jetons”  

« Jetons » d’avril, mai, juin et août 2019 
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Truck tax “jetons” gathered in Kahembe in August 2019 

« Jetons » pour la taxe camion collectés à Kalembe en août 2019  
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Sheet with printed NDC-R “jetons” gathered in 2019 in Kahembe 

Feuille avec des « jetons »  NDC-R imprimés, collectée en 2019 à Kalembe 

 

 
 

x 
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Summons document of an NDC-R element for abuse of position at a checkpoint assigned by his leadership 

Convocation d’un élément NDC-R par sa hiérarchie pour abus de position à un point de contrôle 

 

 

 
 
The Group is of the opinion that this document illustrates that the taxes levied by NDC-R are based on a mechanism 

controlled by the highest authorities of the movement. 

 

Le Groupe pense que ce document illustre que les taxes levées par le NDC-R le sont sur la base d’un mécanisme 

contrôlé par les plus hautes autorités du mouvement.  
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Annex 5  

 

Photograph of Lukwago Rashid Swaibu Hood, aka Mzee Meya Pierro or Pierro 

 

Photographie de Lukwago Rashid Swaibu Hood, alias Mzee Meya Pierro ou Pierro 
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ADF combatants 

 

 

 
 

   
 

Screenshots of videos obtained by the Group from an ADF ex-combatant on 25 October 2019 

Captures d’écran de vidéos obtenues par le Groupe d’un ancien combatant ADF le 25 octobre 2019 

 

 
The Group notes that the weapons in the hands of the ADF elements visible on the video recordings and the pieces of 

uniforms they wear are similar to the materiel used by the FARDC. 

 

1. Type 56 assault rifle   6. AK-47 or Type 56 assault rifle  

2. Type 56 assault rifle   7. Type 56 assault rifle  

3. PKM or M80 machinegun  8. PKM or M80 machinegun 

4. Type 56 assault rifle   9. Type 56 & Type 69-1 rocket launcher 

5. Type 69-1 rocket launcher  10. Wounded element (unarmed) 

 

The two Type 69-1 rocket launchers are associated with antipersonnel OG-7 rounds similar to Bulgarian production. 
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Le Groupe note que les armes aux mains des éléments ADF visibles sur les vidéos et les uniformes qu’ils portent sont 

similaires au matériel utilisé par les FARDC. 

 

1. Fusil d’assaut Type 56   6. Fusil d’assaut AK-47 ou Type 56 

2. Fusil d’assaut Type 56   7. Fusil d’assaut Type 56 

3. Mitrailleuse PKM ou M80   8. Mitrailleuse PKM ou M80 

4. Fusil d’assaut Type 56   9. Lance-roquette Type 69-1 et fusil d’assaut Type 56 

5. Lance-roquette Type 69-1   10. Élément armé blesse (non armé) 

 
 
The Group notes that the flag displayed in the background is similar to that of the flag used by ISIL. 

Le Groupe note que le drapeau visible à l’arrière plan présente des similarités avec le drapeau utilisé par ISIL. 

 

 

   
 

Comparison with ISIL flag 

Comparaison avec le drapeau de ISIL 

 

 
 



S/2019/974  

 

19-20439 38/131 

 

Annex 6 

 

Letter from Banro Corporation dated 24 September 2019 declaring “force de majeure” at four of its 

entities in the Democratic Republic of the Congo 

 

Lettre de Banro Corporation datée du 24 septembre 2019 déclarant un cas de « force majeure » pour ses 

quatre entités en République démocratique du Congo 
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Annex 7 

 

Official list of validated mine sites for the Democratic Republic of the Congo from June 2011 to December 

2018, last updated October 2019, provided to the Group by the Federal Institute for Geosciences and 

Natural Resources (Bundesanstalt für Geowissenschaften und Rohstoffe -BGR) 

 

Liste officielle des mines validées en République démocratique du Congo de juin 2011 à décembre 2018, 

mise à jour pour la dernière fois en 2019, remise au Groupe par l’Institut fédéral des géosciences et des 

ressources naturelles (Bundesanstalt für Geowissenschaften und Rohstoffe -BGR) 

 

 
This list is truncated due to its total length, which runs to 622 rows. The full list has been filed with the Secretariat of 

the Committee. 

 

La liste a été réduite à cause de sa longueur de 622 rangées au total. La liste complète a été confiée au Secrétariat du 

Comité. 
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Annex 8 

 

Ministerial Decree published on 15 July 2019 issuing validation information about 19 mines in Walikale 

territory, that were visited by a qualification team between 27 March and 3 April 2018 

 

Arrêté ministériel du 15 juillet 2019 portant validation d’environ 19 mines dans le territoire de Walikale, 

qui ont été visitées par l’équipe de qualification entre le 27 mars et le 3 avril 2018 
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Annex 9 

 

11 June 2019 letter from the Fédération des entreprises du Congo (FEC), calling on the national Minister 

of Mines to reconsider raising royalty tax on coltan  

 

Lettre du 11 juin de la Fédération des entreprises du Congo (FEC) appelant le Ministre national des mines 

à reconsidérer l’application du taux de redevance sur le coltan 
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20 June 2019 response from the Minister of Mines to the 11 June 2019 FEC letter 

Réponse du 20 juin 2019 du Ministre des mines à la lettre du 11 juin 2019 de la FEC 
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Annex 10 

 

Untagged wolframite wrapped in a plastic bag and concealed in a sack of potatoes, as observed by the 

Group in September 2019 in a clandestine minerals depot, Goma, North Kivu 

 

Wolframite non étiquetée emballée dans un sac plastique lui-même caché dans un sac de pommes de terre, 

observée par le Groupe en septembre 2019 dans un dépôt clandestin de minerais à Goma, Nord Kivu 
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Annex 11 

 

Note from 7 October 2019 meeting of North Kivu mining monitoring committee outlining steps, including 

with regard to supply chain integrity, taken by Société minière de Bisunzu (SMB) and the Coopérative des 

exploitants artisanaux miniers de Masisi (COOPERAMMA)  
 

Compte rendu de la réunion du 7 octobre 2019 du Comité de suivi des activités minières pointant les 

avancées, y compris à l’égard de l’intégrité de la chaîne d’approvisionnement, entreprises par la Société 

minière de Bisunzu (SMB) et la Coopérative des exploitants artisanaux miniers de Masisi 

(COOPERAMMA) 
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Annex 12 

 

Article 27 of the revised March 2018 Congolese Mining Code that details mining sector activities that are 

prohibited for members of the Congolese military 

 

Article 27 du Code congolais des mines amendé en mars 2018 et détaillant les activités interdites aux 

membres des forces armées congolaises dans le secteur minier 
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Annex 13 

 
Four case studies of illegal involvement of some FARDC elements in mineral trading 

Quatre cas d’implication de certains éléments des FARDC dans le commerce illicite de minerais 

Case Study #1: On the evening of 24 October 2019 the Congolese mining police seized 17 bags of untagged coltan 

of unknown total weight at the Mushake roadblock, 12 km from Sake along a known smuggling route that is the road 

connecting Goma and Masisi, North Kivu (see S/2019/469, paras. 162-163). According to eyewitnesses interviewed 

by the Group, the bags of minerals were transported by armed FARDC elements in a military vehicle. A trader 

interviewed by the Group confirmed that the coltan originated from a mine in the Rubaya area, North Kivu. At the 

time of drafting, the ultimate owner and location of the minerals were unknown. Three representatives from the 

military justice in Goma confirmed to the Group that investigations into the case were ongoing. The Group is aware 

of several similar incidents along the same route, including one case that occurred on night of 22/23 October 2019. 

The Group continues to investigate. 

 

Affaire n° 1: Dans la soirée du 24 octobre 2019, la police congolaise des mines a saisi 17 sacs de coltan non étiquetés 

d’un poids total inconnu au barrage routier de Mushake, à 12 km de Sake, sur une route connue pour le trafic de minerais, 

à savoir la route reliant Goma à Masisi dans le Nord Kivu (voir S/2019/469, par. 162-163). D’après les témoins oculaires 

interrogés par le Groupe, les sacs de minerais étaient transportés par des éléments FARDC armés à l’intérieur d’un 

véhicule militaire. Un commerçant interviewé par le Groupe a confirmé que le coltan provenait d’une mine de la zone de 

Rubaya, Nord Kivu. Au moment de la rédaction du rapport, le destinataire final et le lieu où se trouvaient les minerais 

étaient inconnus. Trois représentants de la justice militaire à Goma ont confirmé au Groupe que les enquêtes étaient en 

cours dans cette affaire. Le Groupe a connaissance de plusieurs incidents similaires qui se sont produits sur la même 

route, y compris un incident dans la nuit du 22 au 23 octobre 2019. Le Groupe continue d’enquêter. 

 

 
 

Mining police incident report of the 24 October 2019 seizure 

Procès-verbal de saisie la police des mines du 24 octobre 2019 
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Case Study #2: The Group documented the ongoing occupation of an unvalidated gold mine in Mwenga territory, 

South Kivu by at least nine FARDC elements who dug for gold. On 24 September 2019, at Kibe, Kabondo mine, 

Major Olivier Mazala and around nine other FARDC elements entered the site, of which the ownership is under dispute. 

Two eyewitnesses confirmed to the Group that the military elements were in the mine and undertaking mining 

activities. The Group saw official court documents held by the mine owner regarding the case. The Group contacted 

Mazala by phone several times but did not receive an answer. The Group continues to investigate the onward supply 

chain of the gold. 

Affaire n° 2: Le Groupe a documenté l’occupation en cours d’une mine d’or non-validée dans le territoire de Mwenga, 

Sud Kivu, par au moins neuf éléments des FARDC qui creusaient pour trouver de l’or. Le 24 septembre 2019, le Major 

Olivier Mazala et environ neuf autres éléments des FARDC sont entrés dans la mine de Kabondo à Kibe, dont la 

propriété est disputée. Deux témoins oculaires ont confirmé au Groupe que des éléments militaires étaient 

effectivement dans la mine et se livraient à des activités minières. Le Groupe a consulté des documents (officiels) 

judiciaires détenus par le propriétaire de la mine concernant cette affaire. Le Groupe a contacté Mazala par téléphone 

à plusieurs reprises mais n’a reçu aucune réponse. Le Groupe continue d’enquêter sur la chaîne d’approvisionnement 

de l’or. 

 

Case Study #3:  In a third case, the Group documented how on 17 June 2019 an FARDC element providing off-

budget security for an unregistered gold mining company in Ituri province was ambushed by a separate group of 

FARDC elements in an attempted heist of just over 6.5 kg (6539.16 g) gold, according to official documents. The gold, 

which was in the form of ingots, was being transported by vehicle from an unvalidated mining site in Adisoma, Irumu, 

Ituri, to an unknown destination by a representative of Xin Ding Yuan, a company belonging to Chinese investors. 

Both the representative of Xin Ding Yuan and the FARDC element providing off-budget security were killed in the 

ambush, according to official records of the event seen by the Group.  Investigations by military and provincial 

authorities, reviewed by the Group, revealed that the heist was orchestrated by Honorable Didier Boyoko Kabange, a 

provincial politician who has since been removed from office. The Group tried to contact Honorable Kabange, who 

was sentenced to a USD $ 20,000 fine and life-long hard labour and who is appealing the case, but was unable to do 

so by time of publication. The seized gold was valued at USD 235,911.6 and was sold to Muungano na Maendeleo 

(MNM) a registered gold buying house based in Bunia, Ituri. The Group contacted MNM to confirm the onward 

trajectory of the gold, but was unable to obtain comment. The Group is aware of at least two other similar cases in 

Ituri in 2019 and continues to investigate. 

Affaire n° 3:  Une troisième affaire a permis au Groupe de documenter comment le 17 juin 2019 un élément des 

FARDC, assurant la sécurité hors budget d’une compagnie minière d’or non enregistrée dans la province de l’Ituri, 

est tombé dans une embuscade tendue par d’autres éléments FARDC lors d’une tentative de braquage d’un peu plus 

6,5 kg (6,53916 g) d’or. L’or, qui était sous la forme de lingots, provenait de la mine non-validée Adisoma en Irumu, 

en Ituri, pour une destination inconnue et était transporté dans un véhicule conduit par un représentant de la compagnie 

Xin Ding Yuan, qui appartient à des investisseurs chinois. Le représentant de Xin Ding Yuan et l’élément FARDC 

assurant la sécurité hors budget ont, tous les deux, été tués dans l’embuscade, selon les procès-verbaux officiels 

consultés par le Groupe. Les enquêtes des autorités militaires et provinciales, consultées par le Groupe, montrent que 

le braquage a été organisé par l’Honorable Didier Boyoko Kabange, un politicien provincial, qui a depuis été démis 

de ses fonctions. Le Groupe a essayé de contacter Honorable Kabange, qui a été condamné à une amende de 20 000 

dollars américains et des travaux forcés à vie et qui a fait appel, mais n’y est pas parvenu avant la publication du 

rapport. L’or saisi a été évalué à 235 911,60 dollars américains et a été vendu à Muungano na Maendeleo (MNM), un 

comptoir d’or enregistré et basé à Bunia, en Ituri. Le groupe a contacté MNM afin de s’enquérir de ce qu’il était 

advenu de l’or, mais n’a pas été en mesure d’obtenir le moindre commentaire. Le Groupe a connaissance d’au moins 

deux autres affaires similaires en Ituri en 2019 et continue d’enquêter.  
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Document of sale for seized gold, which states a purchase of 6553.10 g. Official documents of the gold seizure seen 

by the Group record 6539.16 g seized mineral. 

Document de vente de l’or saisi, mentionnant l’achat de 6553,10 g. Les documents officiels relatifs à l’or saisi 

mentionnent 6539,16 g d’or saisi. 

 
 

 

Case Study #4: The prosecution of a fourth case involving Colonel Innocent Kabundi of 32nd military region, head 

of sector operations, Bunia, is ongoing. Military justice informed the Group that the Colonel, who is charged with 

involvement in illegal gold trafficking, is suspended from duty. 

 

Affaire n° 4: Dans une quatrième affaire, les poursuites impliquaient Colonel Innocent Kabundi de la 32e région 

militaire et chef du secteur opérations à Bunia, et sont toujours en cours. La justice militaire a informé le Groupe que 

le Colonel, inculpé pour son implication dans le trafic illégal d’or, a été suspendu de ses fonctions.  
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Annex 14 

 

24 September 2019 letter from the Uganda Revenue Authorities to four Uganda-based gold refineries and 

service providers detailing new reporting requirements to the Commissioner Customs 

 

Lettre du 24 septembre 2019 des Autorités fiscales Ougandaises aux quatre raffineries d’or basées en 

Ouganda et aux fournisseurs de services détaillant les obligations de déclaration au Commissaire des 

douanes 
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Annex 15 

 

Forged ICGLR certificate for attempted export of 18 kg of gold from Bukavu, South Kivu to named 

individual Andreas Willy Giulio Wildt 

 

Certificat CIRGL falsifié, utilisé pour une tentative d’exportation de 18 kg d’or de Bukavu, Sud Kivu pour 

le compte d’un individu dénommé Andreas Willy Giulio Wildt 
 

Congolese mining authorities confirmed to the Group that both the certificate and signatories on it were forged. 

 

Les autorités congolaises des mines ont confirmé au Groupe que les certificats et signataires y afférents étaient tous 

les deux falsifiés. 
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Annex 16 

  

Report of the meeting held from 1 to 4 October 2019 of the International Conference on the Great Lakes 

Region, during which Burundi launched the ICGLR certification scheme 

 

Rapport de la réunion de la Conférence internationale sur la région des Grands Lacs du 1er au 4 octobre 

2019, au cours de laquelle le Burundi a lancé son programme de certification CIRGL 
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Annex 17 
 

Ilyutshin 76 (IL-76) cargo airplane registered YI-BAT (Iraq) 
 

Avion cargo Ilyutshin 76 (IL-76) immatriculé YI-BAT (Irak) 
 

Photograph 1 

 

            

Photograph taken on Goma airfield in August 2019 

Photographie prise à l’aéroport de Goma en août 2019 

 

 

Photograph 2 
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Screenshots 3 and 4 

Captures d’écran 3 et 4 

 

 
 
 

 

 
 

IL-76 registered YI-BAT presented as part of the material handed over to the Commission 

électorale nationale indépendante (CENI) by the Congolese Government on 8 October 2018 

at N’Djili airport (Kinshasa).  

 

IL-76 immatriculé YI-BAT présenté comme faisant partie du matériel remis à la Commission 

électorale nationale indépendante (CENI) par le Gouvernement congolais le 8 Octobre 2018 

à l’aéroport de N’Djili (Kinshasa). 
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Reference : https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et- 

roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo 

 

 

 

 

 

https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et-roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo
https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et-roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo
https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et-roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo
https://www.ceni.cd/articles/elections-du-23-decembre-2018-la-ceni-dotee-de-materiel-volant-et-roulant-par-le-gouvernement-de-la-republique-democratique-du-congo
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CENI list of the material handed over to it by the Congolese government 

Liste de la CENI relative au matériel qui lui a été remis par le Gouvernement congolais  
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Letter from the Director General of the Congolese Civil Aviation Authorities 

Lettre du Directeur général de l’Autorité de l’aviation civile congolaise  
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Photographs 5-7 

 

 

Photographs 5-7 were taken on 9 November 2017 at the Kamina military airbase prior to an airlift of FARDC elements. 

 

Les photographies 5-7 ont été prises le 9 novembre 2017 à l’aéroport militaire de Kamina juste avant l’embarquement 

et le décollage de l’avion transportant des éléments des FARDC. 
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MONUSCO incident report (16 June 2019) 

Rapport d’incident de la MONUSCO (16 juin 2019) 

This aircraft stationed on Goma airfield close to MONUSCO's infrastructure and its air fleet, caught fire twice on 16 

and 19 June 2019.  

Cet avion stationné sur l’aéroport de Goma à côté des infrastructures et de la flotte de la MONUSCO a pris feu à deux 

reprises, les 16 et 19 juin 2019. 
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MONUSCO incident report (19 June 2019) 

Rapport d’incident de la MONUSCO (19 juin 2019) 
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Screenshot from a plane spotter’s Facebook page illustrating the second incident 

Capture d’écran de la page Facebook d’un observateur illustrant le second incident 

 

 

Fire brigade at work on the IL-76 registered YI-BAT 

Brigade des pompiers en action sur le IL-76 immatriculé YI-BAT  
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Annex 18 

NDC-R elements wearing FARDC uniforms 

Éléments du NDC-R portant des uniformes FARDC 

  Photograph 1 

  Photograph 2 
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 Photograph 3         Photograph 4 

In photograph 4, the weapon in the hand of Guidon is a Type 81 light machine 

gun with similar characteristics to that of Chinese production. The Group has 

documented that this type of weapon was used by the FARDC. 

Sur la photographie 4, l’arme entre les mains de Guidon est un fusil mitrailleur 

Type 81 avec des caractéristiques similaires à celles de la production chinoise. 

Le Groupe a documenté que ce type d’armes était utilisé par les FARDC. 

Photograph 5 

Photograph extracted from the Group’s report S/2019/469, annex 17 

Photographie extraite du rapport du Groupe S/2019/469, annexe 17 
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Annex 19 

 
Transcript of the video recording showing the NDC-R logistical efforts prior to the attack on the CNRD 
HQ in Faringa 

 
Transcription de l’enregistrement vidéo montrant les efforts logistiques du NDC-R avant l’attaque de 
l’état-major du CNRD à Faringa 

 

Ils sont très nombreux. 
Les voici (on observe une colonne de personnes chargées de matériel divers qui progresse). 
Les munitions sont aussi très nombreuses. 
Voilà, voilà, se sont tous des « révolutionnistes » (sic). 
NDC-Rénové, ils sont en train de se battre contre les FDLR, territoire de Rutshuru, chefferie de Bwito (Commentaire : 
c’est bien le CNRD qui était sur la chefferie de Bwito à la date où la vidéo a été tournée et non les FDLR.) 
Même les mamans sont décidées de mettre fin à ce phénomène. 
Voilà les mamans avec des munitions. 
Elles sont des commandantes aussi. 
Ah, ah voilà, ils sont là. 
Voilà, voilà, il y a un grand commandant que vous voyez ici. 
Il s’appelle MATUNGULU, un grand commandant. 
Ils sont là. 
Voilà, toute la population est décidée de mettre fin. 
Ils sont en train de se battre contre les FDLR dans le territoire de Rutshuru, chefferie de Bwito. 
Ils sont aujourd’hui même. 
Il y aura au moins cinq opérations. 
Voilà, ils sont là, tous, on est combattant NDC-Rénové. 
D’autres sont des patriotes, très « révolutionnistes » (sic).  
Voilà, ils sont là, ils sont là en train de passer. 
C’est un grand responsable qui vient de passer. 
Voilà, il est là le grand maître. 
Voilà, ils portent même des armes lourdes. 
Mi AA, mitrailleuse anti-aérienne (Commentaire : mitrailleuse lourde calibre 12.7x108mm). 
Voilà les petits qui se battent jour et nuit avec leur (incompréhensible), des PKM (Commentaire : mitrailleuses légères 
calibre 7.62x54Rmm). 
Ils sont là, ce sont des combattants, tous. 
Voilà, il y a beaucoup d’armes, trépieds (Commentaire : un combattant portant le bipied d’un mortier 82mm est 
visible),…. je ne sais pas quoi. 
Ohhh, mortier 82.  
Voilà, voilà, mortier 80 (Commentaire : un deuxième tube de mortier 82mm passe devant la caméra), ils sont là avec 
beaucoup… 
Voilà, voilà, (incompréhensible) l’adjudant, un grand combattant, il est là, il s’appelle Eric KITWANA 
PKM derrière lui (Commentaire : un combattant porte une mitrailleuse PKM). 
Derrière KIBARIGA. 
Un grand monsieur, c’est l’adjoint T3 (Commentaire : le T3 désigne l’officier en charge des opérations), un grand 
guerrier du NDC-Rénové qui s’appelle Alpha RADJABU ALFANI. 
Avec toute l’équipe derrière lui. 
C’est un grand monsieur, c’est un grand combattant. 
Voilà, il vient de passer lui aussi. 
Les autres sont là…. Bureau 4 ! (Commentaire : Le « bureau 4 (ou T4) désigne le service ou l’officier en charge de 
la logistique/approvisionnement). 
Il est là, chef de secteur, c’est Raga HAKIZIMWAMI avec toute l’équipe, voilà l’adjoint de secteur. 
Ils sont tous là, ils sont décidé de mettre fin aux opérations FDLR dans la chefferie de Bwito. 
Même les mamans sont très fâchées. 
Voilà, voilà, voilà comment les mamans se frappent la poitrine. 
Ils sont là, ohh, OPJ Mouvement (Commentaire : Officier de Police judiciaire du mouvement (NDC-R)), ohh ParSec 
du Cabinet (Commentaire : Secrétaire Particulier du Cabinet)), ohh, le chef T1 (Commentaire : Le T1 désigne 
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l’officier en charge de la gestion du personnel), le voici, il est là, il est décidé, il part à Rutshuru pour mettre fin aux 
histoires de kidnapping, aux histoires des convois. 
Avec une grande équipe, là. 
C’est (incompréhensible) les mouvements décidé là-bas, voilà toute l’équipe. 
Ils sont là, ils sont là, ils sont là… très décidé. 
 

 

English translation by the Group 

 

There are a lot of them. 
There they are (we see a long file of people advancing and carrying varying weaponry). 
There are a lot of munitions as well. 
See, you see these are the “revolutionaries”. 
The NDC-Rénové, they’re fighting the FDLR at the moment, in Rutushuru territory, at Bwito. 
(Commentary: it was the CNRD and not the FDLR who were at Bwito the date that this video was taken). 
Even the mamas have decided to bring this thing to an end. 
See, look at the mamas who are carrying munitions. 
They’re commanders too. 
Ha, there you are.. they are there.. 
There we have it, a big commander that you see before us here. 
He is called MATUNGULU, he’s one of the big commanders. 
They’re there. 
See, the whole population has decided to stop this. 
They’re fighting against the FDLR in the whole territory of Rutshuru, at Bwito area. 
They’re there today, right now. 
There will be at least five operations. 
Look at them, they’re all NDC-R fighters. 
The others, they’re patriots, very “revolutionaries”. 
Well, there they are, passing by. 
That’s the leader, the man who just passed. 
They are carrying heavy weapons. 
Mi AA, anti-Aircraft machine gun (Commentary: heavy machine gun, 12.7x108mm calibre weapon). 
Look at those kids, fighting day and night with their (incomprehensible), the PKMs (Commentary: light machine gun, 
7.62x54Rmm calibre weapon). 
There they are, and all combatants.  
So you see there are lots of arms, tripods. (Commentary: a fighter carrying a 82mm mortar bipod comes into view). I 
don’t know what else. 
Oh an 82mm mortar  
Look, look, an 80 mortar (Commentary: a second tube of an 82mm mortar passes in front of the camera). 
They’ve come with a lot. 
Look, look (incomprehensible) the warrant officer, he’s a big fighter, he’s there, he’s called Eric KITWANA. 
There’s a PKM behind him (Commentary: a fighter carrying a PKM machine gun). 
Behind KIBARIGA 
A big man, it’s the deputy T3 (Commentary: the T3 designates the officer in charge of operations), a senior NDC-R 
fighter, he’s called Alpha RADJABU ALFANI. 
With the whole team behind him. 
He’s a big man, he’s a big fighter. 
They’ve passed by, and him as well. 
The others are.. Bureau 4 ! (Commentary: the “fourth office” designates the service or officer in charge of 
logistics/supplies). 
There he is, the sector head Raga HAKIZIMWAMI, with all the team. There’s the deputy sector head. They’re all 
there, they’ve decided to bring an end to the FDLR at Bwito. 
Even the mamas are very angry about it. 
See, see how the mamas bang on their chests. 
They’re all there, ooh OPJ Mouvement (Commentary: the senior judicial police officer of the NDC-R movement) 
ooh ParSec du Cabinet (Commentary: the particular secretary of the Cabinet of the NDC-R) ooh the chef T1.. 
(Commentary: the T1 designates the officer in charge of management of personnel). Him, he’s there, it’s decided, he 
will leave Rutshuru to end the kidnapping, this thing with the convoys.  
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With a big team, that we see. 

It’s (incomprehensible) the movements decided there, and here we see all the team. 

They’re there, they’re there, they’re there, most decidedly. 

 

 

  

 

The Group believes that the names of the individuals mentioned in the video recording belong to the NDC-R command 

structure and to the HQ Sector of this movement. 

 

Le Groupe est d’avis que les noms des individus mentionnés dans la vidéo appartiennent bien à la structure de 

commandement du NDC-R et de l’état-major (EM) Secteur de ce mouvement. 

 

Belonging to the NDC-R HQ: 

Appartiennent à l’EM NCD-R : 

Adjoint T1 (Administration & finances) : Lieutenant-Colonel Eric KITWANA 

Adjoint T3 (Opération) : ARADJABU ALFANI, alias Alpha 

 

Belonging to the HQ Sector: 

Appartiennent à l’EM Secteur : 

Chef T1 EM Secteur : Ragi HAKIZUMWAMI 

Chef T4 (Logistique) : Colonel ENGULU MWANANBU Georges 
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Annex 20 
 

Materiel supplied prior to the NDC-R attack on Faringa 
 

Matériel fourni avant l’attaque du NDC-R sur Faringa  
 

Photographs 1-3 
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Photographs 4-6 
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Photographs 7-9 
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Photographs 10-12 
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Photographs 13-15 
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Photographs 16-18 

 
Heavy machinegun (photograph 16), its mounting (photograph 17) and tripod (photograph 18) 

Mitrailleuse lourde (photographie 16), son support (photographie 17) et son trépied (photographie 18) 
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Photographs 19-20 

 
82mm mortar and bipod  

Mortier 82mm et bipied 

 

 
 
82mm mortar (tube)  

Mortier 82mm (tube) 
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Photographs 21-24 

 
Presence of under age children  

Présence d’enfants 
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Annex 21  

 

FARDC official document related to the presence in South Kivu of Burundian national army 

elements 

 

Document officiel des FARDC concernant la présence au Sud Kivu d’éléments de l’armée 

nationale Burundaise 
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Annex 22 

 

Container for the propelling charge of a PG7-V rocket documented in the aftermath of fire against a 

United Nations peacekeepers’ patrol in Ituri 

 

Container de la charge propulsive d’une roquette PG7-V documentée à la suite de tirs contre une 

patrouille de soldats de la paix des Nations Unies en Ituri 

 
Materiel produced by the Rocket Industries Group (RIG) which is part of the Iranian Defense Industries Organisation 

(DIO) 

Matériel produit par Rocket Industries Group (RIG) qui fait partie de la Defense Industries Organisation (DIO) 

iranienne 

 

 
 

RPG7-V 

LOT 05       DATE : 2018       5-1883-2 

Comparison with the materiel documented by Conflict Armament Research (CAR) in Mosul (Irak) in 2016. 

Comparaison avec la matériel documenté par Conflict Armament Research (CAR) à Mosul (Irak) en 2016. 

 

 
 

 
 

RPG7-V 

LOT 76-32A       DATE : 2016       3-62233 
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Annex 23 

 

Maps of Djugu territory 

 

Cartes du territoire de Djugu 
 

 

 

 

Overall map of Djugu territory 

Carte du territoire de Djugu 
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Map of parts of Walendu Pitsi, Walendu Tatsi and Walendu Djatsi sectors, and Bahema Badjere, 

Bahema Nord and Bahema Baguru chefferies, Djugu territory 

Carte de certaines parties des secteurs de Walendu Pitsi, Walendu Tatsi et Walendu Djatsi, et des 

chefferies de Bahema Badjere, Bahema Nord and Bahema Baguru, territoire de Djugu  

 

 

Maps provided by MONUSCO and annotated by the Group 

Cartes fournies par la MONUSCO et annotée par le Groupe 
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Annex 24 

 

Short background and history of the Hema-Lendu conflict 

 

Bref historique et contexte du conflit Hema-Lendu 

 

After the 1999-2003 conflict during which the Hema and Lendu communities in Ituri 

opposed one another, a first wave of violence erupted in Djugu territory, Ituri, between 

December 2017 and March 2018 (see S/2018/531, paras. 158-164). After a relative lull, 

smaller-scale attacks on FARDC positions and civilians started from September 2018, 

in particular on the shores of Lake Albert. According to several sources, including 

MONUSCO, from 23 to 25 May 2019, multiple attacks targeted the Alur population of 

Mahagi territory, north of Djugu territory, Ituri. On 10 June 2019, unidentified 

individuals killed four Lendu men in Zibiti, Djugu territory, including the president of 

the Fédération des entreprises du Congo (FEC) in Kobu. Simultaneous mass attacks on 

Hema localities started immediately afterwards on the same day.  

Testimonies varied as to whether the four Lendu men were killed by Lendu individuals 

because of the alleged opposition of the FEC president to Lendu militias, or whether 

they were killed by Hema individuals.  

Most of the sources interviewed by the Group referred to conflicts related to land and 

administrative limits between both communities as well as to the unresolved aftermaths 

of the 1999-2003 conflict. In this respect, a leader of an Hema IDPs camp told the Group 

that cohabitation between both communities could not exist anymore after this second 

wave of attacks and that anyone speaking about reconciliation was an enemy of the 

Hema community. 

Après le conflit des années 1999-2003 qui a opposé les communautés Hema et Lendu 

en Ituri, une première vague de violence a éclaté dans le territoire de Djugu, Ituri, entre 

décembre 2017 et mars 2018 (voir S/2018/531, par. 158 à 164). Après une relative 

accalmie, des attaques à plus petite échelle ont été perpétrées contre des positions des 

FARDC et des civils à partir de septembre 2018, en particulier sur les côtes du Lac 

Albert. D’après plusieurs sources, dont la MONUSCO, du 23 au 25 mai 2019 des 

attaques multiples ont visées la population Alur dans le territoire de Mahagi, au nord du 

territoire de Djugu, dans l’Ituri. Le 10 juin 2019, des individus non identifiés ont tué, à 

Zibiti, dans le territoire de Djugu, quatre hommes de la communauté Lendu, y compris 

le président de la Fédération des entreprises du Congo (FEC) de Kobu. Des attaques 

massives et simultanées contre les localités Hema ont débuté immédiatement après le 

même jour. 

Les témoignages diffèrent sur la question de si les quatre hommes ont été tués par des 

individus appartenant à la communauté Lendu en raison de l’opposition alléguée du 

président de la FEC aux milices Lendu, ou par des individus appartenant à la 

communauté Hema.  

La plupart des sources interrogées par le Groupe ont fait référence aux conflits fonciers 

et liés aux limites administratives entre les deux communautés ainsi qu’aux séquelles 

non résolues du conflit de 1999-2003. À cet égard, un leader d’un camp de déplacés 

Hema a dit au Groupe que la cohabitation entre les deux communautés était maintenant 

impossible après cette seconde vague d’attaques et que ceux qui parlaient de 

réconciliation étaient les ennemis de la communauté Hema. 
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Annex 25  
 

Photographs of villages attacked by Lendu militias and lists of victims, damages, looted items and cattle 

in several villages of Djugu territory 
 

Photographies de villages attaqués par les milices Lendu et listes des victimes, dommages, biens et bétail 

pillés dans plusieurs villages du territoire de Djugu 

 

 

 

 

Tche village - Photographs taken between 13-17 June 2019 by United Nations peacekeepers 

Village de Tche – Photographies prises entre le 13 et 17 juin par les soldats de la paix des Nations Unies 
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Dada village - Photographs taken by the Group on 19 October 2019 

Village de Dada – Photographies prises le 19 octobre 2019 par le Groupe 
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Lists relating to IDPs in Loda IDP camp 

Listes relatives aux déplacés du camp de déplacés de Loda 
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List provided to the Group by the civil society on 17 October 2019  

Liste fournie au Groupe par la société civile le 17 octobre 2019 
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Lists regarding the Sombuso groupement 

Listes relatives au groupement de Sombuso  
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Lists provided to the Group by the civil society on 20 October 2019  

Listes fournies au Groupe par la société civile le 20 octobre 2019 
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List regarding the Utcha groupement 

Liste relative au groupement Utcha 

 

 

 

List provided to the Group by the civil society on 25 October 2019  

Liste fournie au Groupe par la société civile le 25 octobre 2019  
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Annex 26 
 

Photographs of civilians escaping the attack on Tche and of Hema IDP camps in Djugu territory 
 

Photographies de civils fuyant l’attaque de Tche et de camps de déplacés Hema dans le territoire de Djugu 

 

  

 

Civilians escaping the attack on Tche - Photographs taken by United Nations Peacekeepers on 11 June 

2019 

Civils fuyant l’attaque de Tche – Photographies prises par les soldats de la paix des Nations Unies le 

11 juin 2019 
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Roe IDP camp - Photographs respectively taken on 11 and 18/19 June 2019 by United Nations 

peacekeepers 

Camp de déplacés de Roe - Photographies prises par les soldats de la paix des Nations Unies, 

respectivement, les 11 et 18/19 juin 2019 
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Roe IDP camp - Photograph taken by the Group on 23 October 2019 

Camp de déplacés de Roe - Photographie prise par le Groupe le 23 octobre 2019 

 

 

 

Loda IDPs camp - Photograph taken by the Group on 15 October 2019  

Camp de déplacés de Loda – Photographie prise par le Groupe le 15 octobre 2019 
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Annex 27 

 

Electoral card published by the Ituri Provincial Government as that of Ngudjolo, the leader of the 

“Assailants” 

 

Carte d’électeur publiée par le Gouvernement provincial de l’Ituri comme appartenant à Ngudjolo, le chef 

des “Assaillants” 
 

 

 

 

Photograph provided to the Group by different sources in October 2019 

Photographie fournie au Groupe par des sources différentes en octobre 2019 
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Annex 28 

Directives to the local population by Ngudjolo’s movement 

Directives à la population locale par le mouvement de Ngudjolo 
 

 

Letter collected in Kpandroma area, a Lendu area, north of Djugu territory, and provided to the Group 

by a humanitarian source and MONUSCO 

Lettre collectée dans la zone de Kpandroma, une zone Lendu, au nord du territoire de Djugu et fournie 

au Groupe par une source humanitaire et la MONUSCO 
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Translation by the Group 

1. Respect the time of 6:00 p.m.; 

2. Avoid eating spinach (Ndo); 

3. Avoid eating pork; 

4. No work on Mondays and Thursdays; 

5. Respect the day of war; 

6. Avoid alcoholic drinks: kaiko + bags; 

7. Respect the 10 Commandments of God (see Exode 20). 

 

1. Respecter l’heure de six heures du soir ; 

2. Éviter de manger des épinards (Ndo) ; 

3. Éviter de manger de la viande de porc ; 

4. Ne pas travailler les lundi et jeudi ; 

5. Respecter le jour de la guerre ; 

6. Éviter les boissons alcoolisées : kaiko + sacs; 

7. Respecter the 10 Commandements de Dieu (cf. Exode 20). 
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Annex 29 
 

Letters to cease hostilities 
 
Lettres en vue de cesser les hostilités 
 

It is unclear however whether these two letters originate from troops belonging or connected to the 
Ngudjolo’s movement. 

Il n’est cependant pas clair si ces deux lettres proviennent de troupes appartenant ou connectées au 
mouvement de Ngudjolo. 
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Letters provided to the Group by MONUSCO in September 2019 

Lettres fournies au Groupe par la MONUSCO en septembre 2019 

 

Translation by the Group 

Subject: Letter to stop combat with the FARDC for peace 

Excellence, Mister the Governor, 

We, the combatants of an armed group of about 80 men located in the villages of Dhendo/Bikpa, 

groupement Dhendo, request the following: 

1. To stop fighting with the Congolese army. 

2. That the State integrate us in the army. 

3. That we be integrated with our grades. 

4. That we be amnestied by an official letter. 

5. That the State provide us with food and everything necessary to lead my elements. 

Thanks 

I, the Batailion Commander, Lt. Colonel BUNU BIKPA Timothée 

Bodyguard  

Capitaine Mawa Linziba Samuel 

Lieutenant Amani Liva 

 

Objet: Lettre de cessation des combats avec les FARDC pour la paix 

Excellence, Monsieur le Gouverneur 

Nous, les combattants d’un groupe armé avoisinant 80 hommes et se trouvant dans les villages 

Dhendo/Bikpa, groupement Dhendo, demandons les choses suivantes : 

1. Arrêtons de nous battre avec l'armée congolaise. 

2. Que l'État nous intègre dans l'armée. 

3. Que nous soyons intégrés avec nos grades. 

4. Que nous soyons amnistiés par une lettre officielle. 

5. Que l'État nous donne de la nourriture et le nécessaire pour encadrer mes éléments. 

Merci 
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Moi, le Commandant de Bataillon Lt. Colonel BUNU BIKPA Timothée 

Garde du corps  

Capitaine Mawa Linziba Samuel, Lieutenant Amani Liva 
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Annex 30  

 

Taxation of the Lendu population by Lendu militias 

 

Taxation de la population Lendu par les milices Lendu 

 

Based on eight independent sources, the Group found that the Lendu militias forced the 

Lendu population to financially contribute to the war effort in several areas. One Lendu 

source told the Group that on 15 September 2019 armed men, who introduced 

themselves as “Chief Ngudjolo” representatives and who explained that their stated goal 

was to expel the FARDC from Lendu’s land, forced him to pay a 1,000 Congolese 

Francs tax. Every family in Ndr’li and Andri, close to Linga, had to pay that tax (see 

also annex 28 above).  

According to another Lendu source, Ngudjolo movement taxed the population, 

controlled the markets around Lake Albert, Njalo and Jiba and took percentages on 

goods. The movement forced each village in the area to pay 35,000 Congolese Francs 

monthly, issuing receipts to the village chiefs (see receipt below). The movement also 

erected a barrier at Njalo requesting between 200 and 500 Congolese Francs per person. 

Two Lendu sources also told the Group that the militias looted the Lendu population. 

 

Sur la base de huit sources indépendantes, le Groupe a établi que les milices Lendu ont 

forcé la population Lendu dans plusieurs endroits à contribuer financièrement à l’effort 

de guerre. Une source Lendu a dit au Groupe que le 15 septembre 2019 des hommes 

armés, qui se sont présentés comme étant des représentants du « Chef Ngudjolo » et qui 

ont expliqué que leur objectif était d’expulser les FARDC des terres Lendu, l’ont forcé 

à payer 1000 Francs congolais. Chaque famille de Ndr’li et Andri, près de Linga, a dû 

s’acquitter de cette taxe (voir aussi ci-dessus annexe 28). 

D’après une autre source Lendu, le mouvement de Ngudjolo a taxé la population, 

contrôlé les marchés autour du Lac Albert, Njalo et Jiba et a pris des pourcentages sur 

les biens. Le mouvement a forcé chaque village de cette zone à s’acquitter de 35 000 

Francs congolais par mois et a délivré un reçu aux chefs de villages (voir reçu ci-

dessous). Le mouvement a aussi érigé des barrières à Njalo et y a demandé entre 200 et 

500 Francs congolais par personne. Deux sources Lendu ont aussi dit au Groupe que les 

milices pillaient la population Lendu. 
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Document provided to the Group by MONUSCO in September 2019 

Document fourni au Groupe par la MONUSCO en septembre 2019 

 

Translation by the Group 

 

Request for help 

We request the Youths’ Office and the locality of [redacted] to help the youths with 

35,000 FC for food. This is the request from General Ngodjolo, number 0822774096. 

Greetings and thanks for your understanding 

Received by the chief of locality of [redacted] 

Secretary  

0817001353 

 

Demande d'aide 

Nous demandons au Bureau des jeunes et à la localité [caviardé] d'aider les jeunes avec 

35 000FC pour la nourriture. C'est la demande du Général Ngodjolo numéro 

0822774096. 

On vous salue et bonne compréhension 

Reçu par le chef de localité [caviardé] 

Secrétaire 

0817001353 
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Annex 31 

 

Photograph of destroyed houses in Jiba 

 

Photographie de maisons détruites à Jiba 

 

 

  

Photograph taken by the Group on 19 October 2019 

Photographie prise par le Groupe le 19 octobre 2019  
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Annex 32 

Mistreatment of Lendu and Alur prisoners by Congolese security forces 

Mauvais traitements infligés par les forces de sécurité congolaises aux prisonniers Alur et 
Lendu 
 

Arrested 

persons 

Date of 

arrest 

Mistreatment inflicted 

according to the arrested 

person 

Place of 

mistreatment 

Mistreating 

authority 

23-year old 

Lendu man 

 

1 July 

2019  

FARDC soldiers trampled him on 

his chest with boots and beat him 

with the butts of their riffles, 

resulting in persistent pain in the 

chest and breathing problems 

(including at the time of the 

Group’s interview in September 

2019). The soldiers also told him 

that he was a bad person. 

Monbgwalu, 

Djugu territory 

FARDC soldiers 

with red PM 

armbands who 

guarded him 

Lendu man 

 

 

1 July 

2019  

He was  arrested together with 

six other Lendu men. They were 

thrown like flour bags inside a 

truck. 

He was seriously beaten on his 

feet, on his head with cords and on 

his left side, including the knees 

with the butts of riffles. At the 

time of the interview in 

September 2019, he said that he 

still had a scar on his bottom, that 

he could not walk normally 

anymore and that his feet were 

swollen.  

Monbgwalu, 

Djugu territory 

FARDC elements 

26-year old 

Lendu man 

 

1 July 

2019 

He was arrested with two other 

men. The three men were beaten 

and kicked all over their body by 

FARDC elements in their vehicle. 

The FARDC elements kept on 

asking questions about weapons 

and wanted responses “whatever 

the cost”. 

Since he has problems with one of 

his hands and ribs (right side).  

Monbgwalu, 

Djugu territory 

FARDC elements 

with PM armbands 

26-year old 

Alur man 

Around 15 

May 2019 

He was beaten all over his body 

with cords when arrested.  

FARDC État-

major in 

Tchomia, 

Djugu territory 

FARDC naval 

forces elements  

47-year old 

Lendu man 

 

15 June 

2019  

He was beaten on his left hand 

with a piece of wood.  

Mbi FARDC 

detention 

facility, 

Ladhedjo 

Four FARDC 

soldiers 
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He had his hands tied up with 

handcuffs behind his back during 

two weeks.  

When it interviewed him in 

September 2019, the Group 

observed marks on his wrists and 

that he could not move his left 

hand, consistent with his 

statement. 

The FARDC soldiers who 

mistreated him said that he was a 

detainee and that detainees were 

beaten up. 

groupement, 

Djugu territory 

25-year old 

Lendu/Alur 

man 

 

5 July 

2019 

He was arrested together with 18 

other men, all Lendu and/or Alur. 

He was kicked and beaten with 

weapons. He still had a scar on the 

right side of his body at the level 

of his ribs. 

 

Police camp in 

Hudjo in 

Kpandroma, 

Djugu territory  

Police 

 

Personnes 

arrêtées 

Date de 

l’arrestation 

Mauvais traitements infligés 

selon la personne arrêtée 

Lieu des 

mauvais 

traitements 

Autorités qui ont 

infligé les 

mauvais 

traitements 

Homme Lendu 

de 23 ans 

1 juillet 2019  Des soldats FARDC l’ont 

piétiné sur la poitrine avec leurs 

bottes et l’ont battu avec la 

crosse de leurs fusils, lui causant 

des problèmes respiratoires 

persistants et des douleurs à la 

poitrine (y compris durant 

l’interview du Groupe en 

septembre 2019). Les soldats lui 

ont dit qu’il était une mauvaise 

personne. 

Monbgwalu, 

territoire de 

Djugu 

Les soldats 

FARDC qui le 

gardaient et qui 

portaient des 

brassards rouges 

avec l’inscription 

PM 

Homme Lendu  

 

 

1 juillet 2019  Il a été arrêté en même temps 

que six autres hommes Lendu. 

Ils ont été jetés dans le camion 

comme des sacs de farine.  

Il a sérieusement été battu sur les 

pieds, sur la tête avec des 
cordelettes et sur le côté gauche, 

y compris sur les genoux avec 

des crosses de fusils. Au 

Monbgwalu, 

territoire de 

Djugu 

Éléments FARDC  
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moment de l’interview, en 

septembre 2019, il a dit avoir 

toujours une cicatrice sur les 

fesses, qu’il ne pouvait plus 

marcher normalement et que ces 

pieds étaient gonflés. 

Homme Lendu 

de 26 ans  

 

1 juillet 2019 Il a été arrêté avec deux autres 

hommes. Des éléments des 

FARDC ont battu les trois 

hommes et leur ont donné des 

coups de pieds sur tout le corps 

dans leur véhicule. Les éléments 

des FARDC leur posaient des 

questions incessantes sur les 

armes et voulaient des réponses 

« quel qu’en soit le prix ». 

Depuis, il a des problèmes avec 

une de ses mains and ses côtes 

(du côté droit). 

Monbgwalu, 

territoire de 

Djugu 

Éléments des 

FARDC portant 

des brassards avec 

l’inscription PM 

Homme Lendu 

de 26 ans 

Autour du 15 

mai 2019 

Il a été battu sur tout le corps 

avec des cordelettes au moment 

de son arrestation. 

État-major 

des FARDC à 

Tchomia, 

territoire de 

Djugu 

Éléments des 

forces navales des 

FARDC  

Homme Lendu 

de 47 ans 

15 juin 2019  Il a été battu sur la main droite 

avec un morceau de bois.  

Il est resté les mains attachées 

derrière le dos avec des 

menottes pendant deux 

semaines. 

Lors de son interview en 

septembre 2019, le Groupe a 

observé des marques sur ses 

poignets et qu’il ne pouvait pas 

bouger sa main gauche, ce qui 

est consistant avec ses 

déclarations. 

Les éléments des FARDC qui 

l’ont maltraité ont dit qu’il était 

détenu et que les détenus étaient 

battus.  

Lieu de 

détention des 

FARDC à 

Mbi, 

groupement 

Ladhedjo, 

territoire de 

Djugu 

Quatre soldats des 

FARDC 

Homme 

Lendu/Alur de 

25 ans 

 

5 juillet 2019 Il a été arrêté avec 18 autres 

hommes, tous Lendu et/ou Alur. 

Des éléments de la police 

congolaise lui ont donné des 

coups de pieds et l’ont battu 

avec leurs armes. Il a toujours 

une cicatrice au niveau de ses 

côtes à droite. 

Camp de la 

police 

congolaise à 

Hudjo à 

Kpandroma, 

territoire de 

Djugu 

Éléments de la 

police 
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Annex 33 

 

Commitment act signed by Lendu chiefs and personalities 

 

Acte d’engagement signé par des chefs et notable Lendu 

 

A delegation comprising, among others, the Lendu Chiefs of Walendu Pitsi, Walendu Tatsi and Walendu Djatsi, 

representatives of the Lendu cultural association LORI and FARDC officers, supported by MONUSCO, conducted a 

sensitization campaign across 25 Lendu villages from 18 October to 6 November 2019. According to MONUSCO, 

305 Lendu local leaders and personalities signed the commitment act below. 

 

Une délégation comprenant, entre autres, les chefs Lendu de Walendu Pitsi, Walendu Tatsi et Walendu Djatsi, des 

représentants de l’association culturelle Lendu LORI and des officiers FARDC, soutenus par la MONUSCO, ont 

conduit une campagne de sensibilisation dans 25 villages Lendu du 18 octobre au 6 novembre 2019. D’après la 

MONUSCO, 305 chefs Lendu locaux et notables ont signé l’acte d’engagement ci-dessous.  
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Document provided to the Group by a local authority in October 2019 

Document fourni au Groupe par une autorité locale en octobre 2019 

 

 


